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ABSTRACT: This article offers the most complete and up-to-date catalogue of Greek inscrip-
tions attesting grammarians (“Annex”). It includes several inscriptions more than the otherwise ex-
cellent collection by S. AGusta-BouLaroT. The first part of this contribution consists of a commen-
tary on the collected sources: epigraphic evidence confirms the picture of grammarians as experts on
poetry and teachers at different levels of education in gymnasia and schools. The inscriptions depict
grammarians as people of low social status and their virtual absence from the public life of the poleis
(none of them held any important municipal or Imperial office), in contrast to rhetors and sophists.

The Greek grammatical art as practiced by scholars and teachers known un-
der the name of grammarians (grammatikoi) is an intellectual discipline that in-
cluded both grammar and philology as it concerned itself with the study of both
language and literature'. The scholarly discipline was born in Alexandria in
the third century BCE. Eratosthenes of Kyrene, who headed the Library under
Ptolemy III Eurgetes (after arriving in Alexandria c. 245) and authored the lost
treatise Ta Grammatika, was the first to give a definition of the field, surviving
in the scholia to the treatise by Dionysios Thrax (2™ cent. BCE): INpaupaTikr
goTw €615 TavTeAns év ypauuaot (“Grammar is a system of study based on
written texts”, with grammata according to Eratosthenes being synonymous with
syngrammata). According to the definition of the famous Dionysios Thrax, on
the other hand, grammar is the empirical study (empeireia) of what poets and
writers are used to saying. This would include reading texts out loud to students
(anagnosis), the exegesis of poetical texts (poetikoi tropoi), glossai — that is the
explanation of difficult words, Aistoriai — the study of the context and histori-
cal realities of the text, as well as the etymology of the words, of analogies and

‘The following article was prepared thanks to a grant from the De Brzezie Lanckoronski
Foundation. I would like to thank the anonymous reviewers for their valuable suggestions, espe-
cially for turning my attention to a funerary epigram from Africa.

' On detailed aspects of grammar, see MATTHAIOS, MONTANARI, RENGAKOS 2011; MONTANARI,
PacGant 2011; MartHalos 2009; articles collected in MATTHAIOS, MONTANARI, RENGAKOS 2015.
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of repetition in its linguistic system’. In Dionysios Thrax’s textbook it is primar-
ily poetry that comes under the critical scrutiny of grammarians. The term gram-
matikos replaces kritikos (Eratosthenes of Kyrene would still have called himself
a critic), while philologos took on the meaning of a “learned person” and was not
identical in meaning to grammatikos®. Sextus Empiricus (2" cent. CE), the au-
thor of partially preserved treatises against rhetors, grammarians, geometricians,
mathematicians, astrologers and musicians (that is the teachers of enkyklios pai-
deia) wrote that the famous grammarian Krates of Mallos, active in Pergamon
in the second century BCE, differentiated between “grammarian” and “critic” with
the reservation that the critic should have a greater philosophical knowledge of lan-
guage, while the grammarian should explain words and prosody: the critic would
thus be the architect (architekton) and the grammarian — the labourer (hyperetes)®.
A systematic theory of language developed over the following centuries
with orthography as an important part of grammarian studies starting from the
second century BCE®. In Rome, ars grammatica made its debut in the second
century BCE. According to Suetonius its beginnings are associated with Krates
of Mallos, sent to Rome by Attalos II, who was forced to extend his stay in the
Eternal City after breaking his leg in a Palatine gutter and ended up giving a se-
ries of lectures®. The first theoretical treatise in Latin was written, however, only
in the first century BCE — by Quintilian’s master, Remmius Palaemon, under
Emperor Claudius. It was this work that served Quintilian when he set out his
ideal for the teaching of grammar’, which had become part of the Roman educa-
tional system in the late Republican period. Just as in the Greek system, it was
the second stage of education (after elementary education conducted by teachers
known in Greek as grammatistai or grammatodidaskaloi), before rhetorical or
specialist training. The study included Greek language and grammar (e.g. the
classification and definitions of parts of speech, morphology and also punctua-
tion) as well as the critical analysis of poetry®.
The intellectual milieu of grammarians is well known from texts in the field
of Techne grammatike which have survived to this day or were quoted by later

> On the ancient definition of grammar, see MartHaios 2011; LaLLot 2012: 1-20; WOUTERS,

SwIGGERS 2015.
* See MonTana 2015: 149.
* Adv. math.179.
*  VALENTE 2015.

6

Suet. De gramm. 2, 1 {.
7 See Ax2011: 340 f.

¥ On the teaching of grammar in the Graeco-Roman world, see Marrou 1956: 160-175;

BonnERr 1977: 189-249; KasTER 1988: 12—14; ViLiamaa 1993; CriBIORE 1996: 52—53; VOssING 1997:
563-574 (on the three stages of education); Wouters 1999: 51-68; Crisiore 2001a: 53-56 and
185-188; STRUBBE, LAES 2014: 70-72; CriBiorRE 2001b.
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authors. The grammarians included ancient scholiasts, authors of commentaries
on poetry, of lexicons and texbooks on the Greek sentence, on parts of speech,
inflection (among surviving treatises are e.g. those on personalium dualis, ad-
verbs, cases and the declension of nouns). The field of ancient philology has been
well studied (see below). The edition of Greek theoretical treatises on grammar,
published at the end of the 19" century, remains fundamental in this field’. Alfons
Wouters in turn edited all the theoretical grammatical treatises preserved on
papyri (dating from the early Empire to late antiquity)'®, and in 2007 published
a new papyrus fragment containing parts of a treatise on conjunctions'’. Robert
KastEr’s widely-known Guardians of Language. The Grammarian and Society
in Late Antiquity analyses Latin and Greek grammatical art from the mid-third to
the sixth century CE, looking at the practitioners of ars grammatica from a so-
cio-cultural perspective, while the second part of the book (pp. 236-440) con-
tains a prosopography of late ancient grammarians. Raffaella CriBiore produced
a brief list of grammarians known from papyri'?, but most (aside from Hermione
who lived in the first century CE and Asklepiades active in the following cen-
tury) remain known to KAsSTER’s proposopography. The Brill publishing house
has made available on the internet the Lessico dei Grammatici Greci Antichi
/ Lexicon of Greek Grammarians of Antiquity (LGGA), a source database cre-
ated and maintained by Franco MoNTANARI, with more than two hundred names
of ancient grammarians"” known from literary sources: it provides biographical
information on each Greek scholar in alphabetical order, a bibliography with
any editions of works and literature on the subject as well as a set of sources:
testimonia and surviving fragments.

It must be emphasised that the LGGA database does not include grammarians
known exclusively from epigraphic evidence. This information has been partially
compiled by Johannes CHrisTEs, who collected mentions of Greek grammarians
active in the West'*. A separate article on Latin and Greek grammarians known
from inscriptions has been published by Sandrine AGusta-BouLarot", although
her catalogue contains the names of only 18 Greek grammarians, a mere half
of the number collected in the Annex below.

The catalogue of Greek grammarians known from Greek epigraphic sourc-
es presented below includes 38 names (two of whom were students) from 40

*  G. UHLIG et al. (edd.), Grammatici Graeci recogniti et apparatu critico instructi, vols. I-1V,

Lipsiae 1867-1910 (reprint Hildesheim 1965).
' Wourers 1979.
""" SwiGGERS, WOUTERS 2007.
2 See CRIBIORE 1996: 167—169.
* The state of the database on 3 July 2018.
' CHriSTES 1979: 141-160.
5 Acgusta-BouLaroT 1994: 653-746; see also Paz pE Hoz 2007.
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inscriptions (two texts talk of one Euarestos of Oinoanda). Most of the preserved
texts are funerary inscriptions (20 examples), with only three honorific inscrip-
tions awarded by municipal institutions and six public honorific inscriptions (one
erected post mortem). The other inscriptions are of a different type: three are
grafitti found in the pharaonic graves of Egyptian Thebes, made by grammarians
on tourist trips; grammarians’ names are also mentioned on the Ephesian list
of neopoioi, in ephebic texts and in funerary inscriptions for other individuals.

Two inscriptions come from the second century BCE (12; 20)'°. One text
alone (from Syria) invokes Christianity (32; KasTER’s prosopography does not
include this character), which allows for a dating to late antiquity. The largest
number of texts dates of course to the early Empire. The table below sets out the
geographical and chronological distribution of the inscriptions:

Even this small number of preserved inscriptions serves to demonstrate that
grammarians (in contrast to rhetors and sophists of the Roman period) were not
among the official elites of Greek cities or among the euergetai, who would
spend their own money on various good deeds for their poleis, claiming spe-
cial honours in return — most often statues erected in the public space, public
honorific inscriptions or funerals at the municipal expense — as signs of civic
gratitude. None of the grammarians known to us was a priest of the imperial
cult, headed the koinon of a province or held any important municipal office.
Among those mentioned on the collected inscriptions, only Isidoros Nikon (21)
was in the second or third century CE a member of the Ephesian council and

' Numbers in parentheses refer to entries in the catalogue of the inscriptions (see Annex).
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belonged to the prestigious collegium of the neopoioi, who looked after the sanc-
tuary of Artemis. At Oinoanda, Lucius Iulius Pilius Euarestos (24), referred to
as pIAémaTpis, funded a sporting agon for all Lycians, Severeia Euaresteia, at
the beginning of the third century CE, presumably in fully conscious imitation
of his forerunner Demosthenes, who in the days of Hadrian also funded an agon
at Oinoanda, albeit with artistic disciplines alone'’. Euarestos, an agonothete for
life, added non-sporting competitions (agon thymelikos) only when the agon was
held for the fifth time (most likely in 242 CE), that is when the games had been
held for 16 years. The winner of the Euaresteia received a monetary prize and
was honoured with a statue (unfortunately, surviving inscriptions only talk of the
winners in sports).

The most important field of grammarian activity as seen in the cities was
not then their political and financial engagement in the life of the poleis. In de-
crees and honorific inscriptions (see 1, 4, 12, 27) it is their teaching and lec-
turing that is emphasised'®. The grammarian Serapion (31) taught at Tyana in
Cappadocia (Il. 1 f.: Taudeutdov 8’ &pioTos). The funerary inscription in mem-
ory of Magnus of Miletoupolis (28) says he was “the first to give our children
a taste of literature”. Hermes (38) “explained the letters” — elements of reading
and writing — in Thugga in Africa. Some funerary inscriptions show a close rela-
tionship between a grammarian and his students. The deceased Myrsinion (10) is
called the beloved student of Chrestos (1l. 3 f.: 8péupa mobeivdTaTov), presum-
ably a famous teacher at Philippopolis. Dioskourides (12) sent his student, the
poet Myrinos to Knossos (I. 7: Tov auTooautd pabetdv) to perform a poem
by Dioskourides. The grammarian Lysandros who died at Ios (15), is called “the
grammarian and teacher of Agis” (8i18&okalos). It may have been Agis who
erected the inscription, or it may be that Agis was so well known and respected
that teaching him would have brought honour.

The mobility of this circle, clearly visible in the inscriptions and compara-
ble to the mobility of rhetors and sophists of the Second Sophistic, is worthy
of close attention. The grammarian Naevianus came to lecture at Delphi all
the way from Anazarbos (6); it is also at Delphi that we encounter grammar-
ians from Macedon (5), Athens (4) and Acarnania (1). Theodoros of Bithynia
(11) was educated at Athens but spent his working life teaching at Byzantion,
where he died. Magnus of Miletoupolis (28) probably travelled to other cities,
since his funerary inscription points out that he was admired both by aliens and
in the city (. 4: Balpa péya Eeivawov, Batua péya mTodAos). Publius Tattius
Rufus of Tarsos taught in the early Empire in the mountainous region of Zela
in the Pontos (29). Hermes of Laodikeia (probably in Syria) taught in Africa

7" WORRLE 1988; see also reviews: MitcHELL 1990; Jongs 1990.

18

I disagree with the opinion expressed by Paz pE Hoz (2007: 315): “La inscripcion de
Labraunda [see 27] es una de las pocas [my emphasis] en las que se habla de la labor educative”.
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(38). Asklepiodotos of Nikomedia visited the pharaonic tombs at Thebes and
may have lectured somewhere in Egypt. The same picture emerges from literary
sources — the Alexandrian grammarian Apion (1* cent. CE), known for his anti-
Jewish prejudice, took his lectures on Homer all over the Greek East'.

Epigraphic material also attests to the teaching of grammar spreading across
all of the Greek East in the early Empire, as grammar schools were also found
outside the major urban centres (see the geographical catalogue in the Annex).
Grammar teachers were to be found in small places such as in the region of Zela
(29), in Thugga (38), and in the Cappadocian Tyana (31), where Serapion was
active in the second-third century CE (his name is suggestive of his Egyptian ori-
gins). Of course, starting with the first century CE, the greatest centres of Greek
grammarian art were located at Alexandria (which remained the main centre
all the way through to the sixth century) and in Rome, which strengthened its
position in CE 135 with the foundation by Emperor Hadrian of Athenaecum
in imitation of the Alexandrian Museion. In the first century CE we may talk
of a great Alexandrian school of grammar, whose leaders at the Museion were,
in chronological order, Theon, Apion, Chairemon, Dionysios, Pamphilos and
Vestinus. Rhodes was another important centre of the teaching of Greek gram-
mar (inscriptions attest to just two grammarians [13; 14], see for commentary
on other famous grammarians of the early Empire). Grammar schools were also
known at Athens, but their reputation was overshadowed by the splendour of the
local schools of rhetoric and philosophy.

In the East of the early Empire there were also Latin grammarians, gramma-
tikoi Rhomaikoi, who in practice simply taught Latin. The only epigraphic text
to confirm such teaching is the bilingual funerary inscription from Thyateira —
Valerius, son of Valerius (25), perhaps an arrival from Italy, was a teacher of Latin
grammar. In the Roman system of education, the teacher of Greek operated at
the same time as the teacher of Latin (grammatici Latini / grammatici Graeci
are also attested in numerous inscriptions from the West*). The teaching of Latin
was not, however, very common in the East and did not, in the early imperial
period, enter the curriculum. Valerius was probably a private teacher (he was
buried in a grave with two boys, possibly his students, see commentary). In the
West, on the other hand, Greek grammarians tended to be Hellenophonic slaves
or freedmen®'. Five Greek inscriptions document the activities of Greek gram-
marians in the West (see 15-18; 38): in Rome, Massalia, Nuceria (near Salerno)
and in Thugga. The grammarian Athenades, son of Dioskourides (both father and
son bearing Greek names) taught Latin grammar at Massalia (19: ypaupaTikos
Poopaikds), the others being teachers of Greek grammar. Didius Taxiarches (17;

' Sen. Epist. 88,40 = FGrHist 616 T 7. On Apion, see vaN DER HorsT 2002.
*  See inscriptions collected in AGusta-BourLaroTt 1994: 661-690.

21 See CHRISTES 1979 and AGusta-BouLaroT 1994,
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latter half of the first century) was a freedman (possibly of Aulus Didius Gallus),
who taught in the home of his students (he taught maides eUyevels, or “well-
born” children of his master). A citizen of Laodikeia served as a Greek teacher
for the local community in Thugga (38).

It is well known that starting with the Hellenistic period gymnasia would host
lectures/ performances (akroaseis) by invited guests — musicians, poets, doctors,
astronomers and philosophers — frequently held in akroateria (auditoria), that
is special lecture rooms in gymnasia (such lecture rooms are well known from
archaeology e.g. at Pergamon, where a semicircular auditorium with 14 rows
was built, or at Ephesos)®. Literary and musical education is very well attested
in the epigraphic evidence from the Hellenistic period®, though it is perhaps least
illuminating in the case of the education of ephebes*. Although in the imperial
period intellectual education at the gymnasium is less and less evident from the
epigraphic material®, this fact does not necessarily imply that it was less fre-
quent®. The pride of place in the gymnasium of the era was taken by sports, as

2 RoBERT 1938: 13—16 and 76; RoBerT 1937: 79-81.

23

On education in gymnasia, see NiLssoN 1955; Scuorz 2004: 103-128; DeL Corso 2006:
249-280; DEL Corso 2015; LAEs, STRUBBE 2014: 74 f.; D’ Amore 2007: 171-173.

24

Hin (2007: 155-158) demonstrated that we have few sources attesting to the intellectual
formation of this category of youths.

* In the epigraphic material from the Roman period, the number of attestations of cultural

education at gymnasia drops drastically. Many cities show signs of the continued activity of paido-
nomoi: at Oinoanda in the second century CE, see WORRLE 1988: 4-14; at Mylasa (paidonomos
Tiberius Tullus, /. Mylasa 418); at Termessos, where athletic agons were held (74M 111 1, 204);
paidonomos Dokimos at lasos (1. lasos 100), c. CE 16?; paidonomos Gaius lulius Capito (1. lasos
99); paidonomoi at Miletos: 1. Did. 94 in the early Roman period; /. Did. 296; 1. Did. 258; I. Did.
263; Milet17,204: Milet 17,265, at Ephesos: SEG XXXIV 1103. Other attestations of cultural edu-
cation at gymnasia: at Delphi the Latin rhetor Decimus Iunius performed at the gymnasium, BCH
LXIII 1939, 168, 696; at Arykanda in the first and second centuries there were the agons of Her-
maia and Herakleia (on the connections of Hermes and Heracles to the gymnasium, see ANEZIRI,
Damaskos 2004: 248-251; the existing literature places too little emphasis on the role of Hermes
as the patron of /ogoi, speeches and literature); on Chios in the first century a gymnasium bore the
name of Homereion (SEG XXVI 1021, 1. 10: év ‘Ounpeicot yupvaoicwt), which contained a lecture
room, akroaterion (McCaBE, Chios 15, 1. 14: ToU akpoaTtnpiou Tomeot); at Knidos in the late Hel-
lenistic period we find the teaching of calligraphy, drawing and singing (SEG XLIV 902, 11. 7-9);
at Dionysopolis in Moesia iymnodoi neoteroi honoured Emperor Caracalla (/GBulg 1 17); at Tabai
the didaskalos Titus Flavius Sotas taught in the gymnasium under the Empire (J. ROBERT, L. ROBERT,
La Carie, no. 192, 1. 15-160); at Herakleia Salbake in the first and second centuries there were boy
hymnodoi, ol Upvrioavtes Taides (J. RoBerT, L. RoBERT, La Carie, no. 132, 1. 7; no. 135138, also
143-146 and 194-196); at Laodikeia on the Lykos there were boy hymnodoi (IGR IV 1587); there
was a priest of the Muses at the Kos gymnasium (SEGRE, Iscrizioni di Cos 178, 1. 2—4: >doog
AtoAAoBépios iepaTevoas [M]oicav); at Tokra in the first century encomiastic, possibly poetic
agons took place at the gymnasium (REyNoLDs 1996, no. 4, pp. 41 f. — a winner list). See also the
catalogue of gymnasium-related terms: KENNELL 2006.

** On non-athletic education at gymnasia, see Plut. Qaest. conv. IX 1, 736 D (geometry, music,

rhetoric) and Xen. Ephes. I 1, 1 (music); grammar schools were active at the gymnasium of Athens,
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confirmed by thousands of Greek inscriptions found all over the East that talk
of the athletic training of the young (outside of Athens we have very few epi-
graphic sources for the military training of ephebes, which does not, however,
mean that Greek cities of the Roman period gave up on it*’). The architecture
of the Greek gymnasium in this period also serves to confirm the continuation
of its traditional role in education and culture, as seen from the continued exist-
ence of lecture rooms — the biggest modification tended to be the modernisation
of bathing installations®.

The activity of grammarians at municipal gymnasia is well attested in the epigra-
phy*. The best-known inscription from Ephesos (20) from the second century BCE
shows a grammarian teaching at the local gymnasium — Alexandros won a com-
petition for teachers of grammar (see commentary ad loc.). Menandros (1) came
to Delphi from Akarnania to give lectures at the gymnasium in the first century
BCE (l. 6: SiaTibéuevos oxoAds). An anonymous grammarian was employed by
the gymnasiarch Zosimos to teach ephebes (23) at Priene in the first century BCE.

The situation in the Roman period was no different: in the first/second century
CE the Athenian Lucius Licinius Eukleides taught at the gymnasium at Delphi
(4). In the first half of the second century CE, a grammarian from Macedon gave
lectures at the Delphic gymnasium (5), though his name has been lost. Tiberius
Claudius Anteros (27) taught a group of second-century neoi at the gymnasium
in Labraunda, and his lectures were also attended by arrivals from other cities.
Myrsilos taught grammar at the gymnasium in Tokra in the second/third century
CE (37), while Demokritos was a musically gifted student of grammar (9) at the
Lychnidos gymnasium in Macedon in the second century CE.

Grammatical education at gymnasium consisted primarily of the study
of Greek poetry and the learning of the Greek language™. Inscriptions show that
grammarians also taught at the elementary level (grammatodidaskaloi) and lec-
tured in other fields. Eukleides (4) initially taught a group of paides before taking
over the education of the neoi: “Lucius Licinius Eukleides [---], also Athenian,
a grammarian, while residing in our city, previously taught so well and so enthu-

see e.g. inscriptions of CE 155-268 mentioning didaskalaoi: IG 11* 2068, 2097, 2113, 2130, 2193,
2203, 2207, 2208, 2223, 2237, 2239, 2243, 2245, 3751.

*7 KENNELL 2010: 184—186.
% See CHaNIOTIS 2015; TRUMPER 2015: 167-221.

»  The annex does not include the decree of Oropos (1.Oropos no. 218; SEG XLVII 496), dated
to 150—100 BCE, which grants proxenia to an intellectual active in the city (the state of the inscrip-
tion does not allow us to say whether he was a poet, grammarian or philosopher) who was a won-
derful teacher of the young; 1l. 3-9 indicate that his instruction at the gymnasium applied to both
ephebes and neoteroi.

30

It is worth bearing in mind the interpretation of the grafitto of Kyrene by KasTer (1984):
the words Crjtnua: tév TTpiduou maidewv Tis Tatrp; are interpreted by him as a parody by the
students of a grammarian’s questions on Homer (e.g. tis fv 6 ToU “Extopos maTrip;).
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siastically the children of the local citizens and in all circumstaces showed simi-
lar goodwill, taking over the helm of teaching of young boys (neoi)”. Tiberius
Claudius Anteros (27) educated a group of neoi “in many different branches
of knowledge” (1. 7: wowiAai émoTiuat): perhaps he conducted preliminary
rhetorical instruction (progymnasmata), although he may have taught subjects
unconnected to the art of a grammarian, e.g. sciences.

An example of the wide intellectual horizons of some grammarians is
Mnaseas (7) of Korkyra, included among grammarians as an expert on Homer.
Mnaseas was also a scholar of astronomy and geometry, his funerary inscription
stating that he won great fame (he certainly authored some commentaries and
scientific works) without mentioning him as a teacher.

Sometimes it seems to have been up to the gymnasiarch whether he would
invite and finance teachers. The aforementioned gymnasiarch Zosimos at Priene
paid for a (probably foreign) teacher out of his own coffers (23). It is, however,
worth noting that the lectures at the gymnasium by Menandros (1) were to be
financed by the polis before he declined his fee (1. 7: didopévou Te aUT! Kai
gpduou UTd Tas éAos ouk E8éEaTo). It is worth recalling the petition to the
emperors Valerian and Galien (253-260 CE) from the grammarian Lollianos alias
Homoaios, found at Oxyrhynchos®'. Lollianos, who refers to himself as a “public
grammarian”, demosios grammatikos (A 11. 5 f.: dnuoociov [yp]au/uaTikoU Tiis
‘Otupuyxertcdv ToAews), sent his elegant and exceedingly literary complaint —
using the optative, no less — (A 1l. 8 f.: the emperors are familiar with the Muses
and Paideia sits alongside them on the throne), because although he had been
appointed to his post by the city council (B 11. 28 f.: yepiobeis y(ap) ¢vraiba
Umd T(iis) PouA(fis) / dnudoios ypauuaTikds), he did not receive any money,
only cheap wine and bad grain (A 1. 30), leaving him unable to support his
family. The grammarian asked for the city to gift him a walled-in grove (B 31,
C 61-63), which would apparently give him some income™. In parallel to this,
Parsons, who first edited the text, invokes Speech 31 by Libanios, in which the
best-known of the fourth-century rhetors speaks of the financial troubles of his
assistants who receive an insufficient stipend from the city and collect only small
fees from their students®. Libanios asks the council of Antiochia to give them
land to help them support themselves.

It is not known whether Lollianos was a teacher at the gymnasium
of Oxyrhynchos or at a separate municipal school supported by the city. The former
seems more likely, as Lollianos makes no mention of any fees collected from his
students as a possible supplement to his (obviously unsatisfactory) income.

> Parsons 1976 = P. Oxy. XLVII 3366.

2 PARSONS (1976: 412 f.) assumes Lollianos’s stipend would have been 2,000 drachmas per

annum and the grove would have brought in ¢. 2,400 drachmas.
# PARSONS 1976: 413.
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It is certain that grammarians — in common with rhetors and sophists — would
have their own schools*. In the tax privileges granted by emperors to intel-
lectuals, grammarians would feature alongside rhetors. The teachers of both
rhetoric and grammar were relieved of municipal liturgies, additional duties
or levies. Vespasian was the first to issue a decree to that effect, and he was
also the first emperor to create chairs financed by the state® (Quintilian was the
head of the imperial chair of Latin rhetoric created by Vespasian). The privi-
leges for philosophers, rhetors, grammarians and doctors were confirmed by
Emperor Hadrian, while Antoninus Pius sent a letter to the provincial koinon
of Asia limiting the numbers of these professionals entitled to such relief: five
doctors, three rhetors and three grammarians in small cities; seven doctors, four
rhetors and four grammarians in midsized ones and ten doctors, five rhetors and
five grammarians in larger cities (philosophers had apparently dropped from the
ranks of the privileged)*. In Hadrian’s time the Alexandrian Museion and the
Athenaeum of Rome had publicly financed chairs in grammar. Marcus Aurelius
created four chairs in philosophy at Athens (for Platonists, Peripatetics, Stoics
and Epicureans) and a chair in rhetoric, but there is no mention of an imperial
chair in grammarian studies in the city.

Two grammarians known solely from the epigraphic record enjoyed a re-
lease from municipal liturgies. The Ephesian grammarian and council member,
Isidoros Nikon (21), is referred to as &AertoUpynTos in the inscription on his
swithing of phylai. Similarly relieved from liturgies is the sponsor of an agon,
Euarestos of Oinoanda (24), ypaupaTikos &AelToUpynTos.

Inscriptions thus show the grammarians as teachers at gymnasia, guest lec-
turers and doubtless as school proprietors, just as was the case with rhetors and
sophists. It is, however, worth pointing out that these texts also demonstrate the
intimate relationship of grammarians with poetry, the branch of literature recog-
nised by grammarians as their special field of study from the Hellenistic period.
Rhetors of the period were interested in classical prose, Attic orators and histori-
ans in particular, leaving poetry to grammarians. Thus, both for the great theorist

*  Grammarians would work at private schools of rhetoric as assistants to the rhetor or to the

teachers of introductory material. CriBiorE (2007: 32—36) rightly questioned the seasoned opinion
by PetitT that Libanios employed grammarians (refered to by him as grammatistai) at his famous
school of rhetoric at Antiochia.

* See Suet. Vesp. 18: only rhetors are mentioned: “primus e fisco Latinis Graecisque rhetoribus

annua centena constituit”; see regulation of 75 CE (an inscription found at Pergamon, see McCRruwm,
WOODHEAD, no. 458), in which Vespasian gave privileges to grammarians, rhetors and doctors (no men-
tion of philosophers) in the cities where they were professionally active: T6 Hgv TGV ypappaTIkGV Kai
PNTépCov, / of T&s TAW vécow Yuxas TTPds NUEPSTNTA kal TTOAITIKNY / &peTrv TTaudevouotv, Eppol
kai Mouodv, ..... keAeUwo prite émoTtabueveoBal / [aUTous ufTe ei] copas dmmaiteiofal év pndevi
TpdTwl; a breach of these privileges was to be punished by a fine of 40,000 sesterces.

*  Dig. L4, 18, 30; Dig. XXVII 1, 6, 1 and 8; on the subject, see also HErRzoG 1935; PARSONS
1976: 441-446 (Appendix II: “Imperial Policy and Municipal Education”).
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Quintilian and for Damaskios the grammarian’s proper field of study is language
and the explication of poetry”’.

As is known from literary sources, the great grammarians of the early Empire
wrote commentaries on poets, not just on Homer and the classical authors, but
also on later, Hellenistic poets. To name only the best known of these, Theon
of Alexandria authored commentaries on the Odyssey, Pindar and Sophocles®;
and Ptolemaios, active in Augustan Rome, wrote a commentary on Homer™.
The best known among the grammarians of the period was the aforementioned
Apion, the writer of the partially preserved Homeric Glosses, who also worked
on the poetry of Alkaios*. Heraklides the Younger of Pontos (active under
Claudius and Nero) wrote Sapphic and Alcaic stanzas of academic dialogues
entitled Aéoxai, as well as a number of epic poems*. Soteridas of Epidauros
(1* cent. CE) authored commentaries on Menander and Euripides and composed
the Homeric Questions®. Herakleon, active in the Augustan period, wrote com-
mentaries on every book of the Homeric poems as well as a treatise on Homer’s
use of the imperative®. Epaphroditos was a commentator on Homer, also on the
Shield by Pseudo-Hesiod and on Kallimachos*; Lucillus commented on the work
of Apollonios of Rhodes*; Telephos, the biographer of tragic and comic writers,
composed a piece on the rhetoric in Homer and many others*®. Also worth men-
tioning is Palamedes, the second-century commentator on Pindar*’; his contem-
porary Sophokleios (Sophokles), who wrote on Apollonios of Rhodes*; Sporos
of Nikaia (c. 200 CE) with his commentary on the Phainomena by Aratos*; or
the commentators on Kallimachos and tragedians, the grammarians Archibios™®

7 Quint. I 4, 2: “recte loquendi scientiam et poetarum enarrationem”; Phot. 60 (V. Isid.) =

Vitae Isidori, ed. C. ZiNTzeN, Hildesheim 1967, fr. 111: 1) éml monTddv EEnyriot kai SiopBdoet Tijs
EAAevikiis AéEecos kabnuévn Téxvn.

¥ MartHaI0s 2015: 213-215; C. MELIADO, Theon [1], in: LGGA (consulted online on 3 July 2018).

¥ MatTtHAIOS 2015: 220; A. BoarTl, Ptolemaeus [3] Aristonici pater (?), in: LGGA (consulted
online on 3 July 2018).

4 MaTtTHAIOS 2015: 221-223.
41 MarttHalos 2015: 224 f.

+ MartHAlos 2015: 226 £.; A. IrpoLiTO, Soteridas (Soteras), in: LGGA (consulted online on 3
July 2018).

# Martrthalos 2015: 229; A. IepoLito, Heracleon [1], in: LGGA (consulted online on 3 July 2018).
* MartHAlOS 2015: 230.

4 MarTHATOs 2015: 232 f.

4 MartHalos 2015: 237; L. Pacant, Telephus, in: LGGA (consulted online on 3 July 2018).
*7 MartTHAIOS 2015: 241.

* L. PaGant, Sophocleus (Sophocles), in: LGGA (consulted online on 3 July 2018).

*  A. GUDEMAN, Sporos, RE 1T A, 2 (1929), coll. 1879—-1881.

% A. IppoLito, Archibius [1], in: LGGA (consulted online on 3 July 2018).
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and Salustios®; and Proteas, a commentator on Homer, originating from the
Syrian city of Zeugma (c. 2™ cent. CE)>.

The epigraphic material thus chimes in with the literary portrayal of the gram-
marians as poetry cognoscenti. The grammarian’s relationship to poetry is un-
derlined by constant references to the Muses. In the student Myrtilos’ funerary
inscription (37), he is named as the “worshipper of the Muses” and a “compan-
ion of Herakles”, corresponding to grammatical studies and athletic practice at
the gymnasium. Serapion (31) at the Cappadocian Tyana “taught for the Muses”
(TTadevoas Movoais). Nereus (25) of Hadrianoi was another, being “the best
among the Muses” (Tov év Mouoaiow &piotov). Euarestos (24), when adding ar-
tistic competitions to the agon he had funded, said that since “he owed his life to the
Muses, he should offer gifts to the Muses” (&GAA& Tov &y Mouocv opéTtepov Biov
abpuocavTa / éxpriv kai Mouoais 8épa mopeiv 1diais), while calling the added
non-athletic competitions (including, certainly, poetry) “pleasing to the Muses”
(nouocoxapels). Theodoros (11), who died at Byzantion, was “once [scil. in life]
famous thanks to the Muses” (1. 5: oU m&pos Mouonociv énirpéyas).

Grammarians could be poets themselves: the gramarian Dioskourides (12)
wrote an enkomion based on Homer (presumably Book XIX of the Odyssey), in
praise of Knossos, while his disciple was also described as a poet. Naevianus (6)
too was both a poet and a grammarian. Well-known poets and grammarians are
of course also known from later antiquity™.

Two people in the catalogue below have been recognised as grammar-
ians (in the literature) on the basis of their knowledge of poetry. Magnus (28)
of Miletoupolis was “great among the Muses” (Tov péyav év Movoaiot),
a “wonderful expert in the works of Homer” (E§oxa ounpeicov awyauevov
oeAi®wv) and a teacher — there can be no doubt about including him among
grammarians. The inscription for the freedman, Didius Taxiarches, says that this
preceptor of well-born children would in life “commune with the Muses” (Ccods
gcov [Movoaiow o]ueileov); hence his place in the catalogue of grammarians.
It is likely that another grammarian (though his name is marked with an asterisk
as a sign of uncertainty*) was Mnaseas (7) who had an exquisite knowledge
of Homeric poetry and probably wrote commentaries on it, while also working
in the fields of astronomy and geometry.

It is also worth noting that the relatively modest epigraphic material on gram-
marians includes many funerary inscriptions in verse (see 7, 9, 10, 11, 13, 15, 17,
25, 26, 28, 30, 32, 37, 38; also 6, the honorific inscription for Naevianus in Delphi).
It is also in verse (albeit composed by his brother-in-law) that the grammarian

3t MattHalos 2015: 243 f.; G. UcciarpeLLo, Sal(l)ustius [2], in: LGGA (consulted online on
3 July 2018).

2 G. UcciarRDELLO, Proteas, in: LGGA (consulted online on 3 July 2018).
»  See CriBioRE 2001a: 55 f.
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Euarestos speaks from the base of his bronze statue (24), announcing proudly his
funding of the addition of artistic competitions to a pre-existing sporting agon.

An exceptionally interesting grammarian is Tiberius Claudius Anteros (27).
The inscription implies that he had been honoured before (I. 16 mentions
ynoiouata), by Athens among others. Anteros wrote the local history of his
native city, most likely Mylasa (1. 22 f.: 8i&x Tédv / émxwpiwv ioTopiéd(v]). His
activity is perhaps to be connected with the creation of the Panhellenion (the
inscription was erected after 127 CE), though nothing attests Mylasa’s mem-
bership of that league of Greek cities (if Louis RoBERT is right to take Mylasa
for Anteros’ native city, see commentary). Other grammarians acted only spo-
radically as local historians. Asklepiades of Myrlea (Apameia) in Bithynia (latter
half of the second century — first half of the first century BCE) was not only the
author of the works On Nestor's Cup and On Grammarians, but also of the local
history of Bithynia (FGrHist 697). The aforementioned Apion of Alexandria won
fame as the author of the Aigyptiaka, which presented the history and literature
of Egypt while also telling the history of the Jews (FGrHist 616). Herennnius
Philo of Byblos wrote the Phoinikika (FGrHist 790 F 9—*11) and the work
On Cities and their Famous Citizens (FGrHist 790 F 15-51), while Seleukos
Homerikos — ZUpuikra, or Miscellanea (FGrHist 341).

At the end it is fitting to mention the single woman to merit the designation
of grammatikos: it is unclear whether Hermione (35) of Arsinoe (1* cent. CE)
was merely an educated woman with a knowledge of literature or actually prac-
ticed the art of grammar, e.g. giving lectures at the local gymnasion. The latter
possibility cannot be ruled out as public performance by women is well attested
elsewhere, e.g. an anonymous female poet adapted Old Comedy pieces and won
prizes at agons in numerous cities* while Aufria (early 2™ cent. CE) was a rhetor
performing at the Pythian games and honoured at Delphi®.

ANNEX: GREEK GRAMMARIANS IN THE INSCRIPTIONS*
Delphi

1. MENANDROS 1 CENT. BCE
FD 111 3.338; RoBERT 1938: 42; Acusta-BouLaroT 1994: no. 31; Choix
d’inscriptions de Delphes, no. 191.

> BosNakis 2004: 99-108; SEG LIV 787; IG XII 4, 2, 845, 1. 4-7: veikdoaocav T& [--- 2e|/
BaoTta ‘OANUuma kai Tov év [TTepyd]/ucot kowodv Acias kai &AAous i[e] /pous &ydovas.
*» FDIII4,79; see PGRS no.199.

% The teachers called kathegetai or didaskaloi are excluded because of the broad meaning

of these terms, including other professionals such as rhetors, philosophers or doctors, see L. ROBERT,
Collection Froehner, vol. I: Inscriptions grecques, Paris 1936, pp. 56 f.
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Honorific decree on the basis of the so-called “prince de Pergame”.

Aelgol E8cokav Mevdvdpoor AailddAou Axapvavi &md Ouppeiou, katd B¢
XpnuaTiopoy Kaoowtaiwl, T yPOUUATIKEL, auTddl kal éyydvols Tpo-
Eeviav, TpopavTeiav, Tpodikiav, douliav, &TéAeiav, Tpoedpiav év TavTOlS
{Toig} Tols Aycovols ofs & moAis TIBNTL kai T&AAa Tiwa Tévta doa kai
Tols &ANols TTpoEévols kai evepyéTals TAs TOAIOS UTTEPXEL ETTEL TTApAy EVOLEVOS

5 ¢v AehpoUs &mapxav émorjoaTto &md ToU pabriuatos T Beol kai Tl ToAeL,
aTmokabripevos v T yupvaoicl kal SiaTiBépevos oxoAds év als kal eldokiunoe,
B18opévou Te aU T kal gpdvou UTtd Tas TOALos oUK E8EEaTo, pauevos Emdeda-
urikew év AeApoUs Ta&s Te ToU Beol Tipds Eveka kai Tas AeApdovkatahoyds, dvkaitmi
T&vTols TouTols #80&e Kal Tl Tav Kowdw éoTiav kaAéoar 866N Te altéd T& Tpo-

10 yeypauuéva Tia. &pxovtos Alakida Tol BapuAou, Bouleudvtwv Opbaiou,
Oeotévou, AvTiyéveos, Did&ypou.

The Delphians granted to Menandros, the son of Daidalos, an Acarnanian
of Thyrreion, according to decree a citizen of Kassope, a grammarian, to himself
and his descendants, proxenia, promanteia, prodike, asylia, poedria in all agons
organised by the city and all the other honours enjoyed by the proxenoi and euer-
getai of our polis. Since having come to Delphi he sacrificed his knowledge to
the god and the polis, settling down at the gymnasium and organising lectures
that brought him recognition, and when the city offered him pay, he declined,
saying that he had come to Delphi out of worship for the god and respect for the
city — for all these reasons it was decided to invite him to the communal feast. He
was also awarded the aforementioned honours. When the archon was Aiakides,
son of Babylos, the council members were Orthaios, Theoxenos, Antigenes and
Philagros.

On artists, rhetors and scholars at Delphi, see Bouvier 1978 and van
LierrerINGE 2000.

2. ANONYMOUS 1% CENT. CE

FD 111 4.61; A. JacQuEMIN, D. LarocH, Notes sur trois piliers delphiques,
BCH CVI 1982, p. 214; SEG XXXII 545.
Inscription on the column of Paulus Aemilius, CE 1-25.

Yeauui]-
[&s], émdrunoas

Grammarian came to stay (here)...

The letters ypauu visible in the first line may, the editors believe, be an abbre-
viation of ypaupaTikds. This abbreviation is not attested anywhere else, while
the second line does not contain enough space to spell the word in full. Hence
JacQuEMIN and LarocH propose the solution above, while noting the possibility
of a reading of [mpo]emdrjunocas in the second line. The word ypauuikds is,
however, not only unattested, but is also impossible as a form of ypapuaTikds
on linguistic grounds. Hence the best reading is:
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ypauu[a?]
[Traplemdriunoas

Grammarian sojourned (here)...

3. ANONYMOUS 273" CENT. CE
FD III 2.115; Acusta-BouLaroT 1994: no. 32.
Honorific inscription on the architrave of the Treasury of the Athenians.

[----]ypauuat[ikév, ABnvaiov kai ---],
Aelgoi ToA[iTnv auTdv kai PouAeuTriv]
[¢TTomoavTo].

The Delphians granted citizenship and council membership [---] to the grammarian,
citizen of Athens and [----]

Bouvier (1985:128) dates this inscription to the early centuries of the Roman
Empire.

4. Lucius LiciNntus EUKLEIDES 152" CENT. CE
FD 111 4.1, 61; Acusta-BouLaroT 1994: no. 33.
Honorific decree on the statue of Paulus Aemilius.

[£80€]e Tt AeApd[v ToAJel, év [TTpookAn] Tt ¢[k]kAnoiat
[¢Trel Aleukios Aiki[vios EU]kAetd[ng, ....... ] 6 kat ABnvaios, ypauu[aTi]-
[kSs, emdInurioals] <év> Tit wéAel UV, Ev Tols Eumpochey xpdvols T E[v]-
[8]nuo[Uvtev To]Aertéov Tlov]s [Taidas ypdupaTta ylvnoiws kai mpobiucs é8i-
5 [8laev, [kai ¢]v [&ot ka]pols v opfoiav aipeoiv amodeik]vuTtal, TpoeoTdos
[T7ils Te T&[v v]écov [TrpoTr]aide[ias, &Eiov T]fs Tp[ds] &mavTas kalokdyabias
[rapé]xeTall tautov kai] Tri[s TPoOs TO]v Be[ov] evoePeias kal s TPOS T[rv]
[TTOAw etvotas: 8ledd[obali a[UTdd]i Tlapd Ths TOAeds]
[roAerteiav, ] podikialv], Tp[oedpi]lav, T[poua]vTei[av],
10 [&Té]Aefiav, Evk]tnov yfis kai oi]kias, &vdpi&vto[s dvéo]-
[talow, k[al] T&A[Aa Telpa TévTa] 8oa Tols kaA[ols &vdpd]-
[ol] E[B]o[s ¢oTi 8idocbat . &pxlovTos Ac[Ttofévou],
[BlovAeu[bvTov ............... kal Apiotop]ovlou.

The polis of the Delphians has voted at a special assembly. Lucius Licinius
Eukleides [---], also Athenian, a grammarian, while residing in our city, he taught so
well and so enthusiastically the children of the local citizens and in all circumstaces
showed similar goodwill, taking over the helm of teaching of young boys (neoi),
showed the greatest goodness in relation to all, piety to the god, and goodwill to the
city. It has been decreed by the city to grant him citizenship, prodike, proedria, pro-
manteia, ateleia, the right to buy land and a house, the erection of a statue and all
the other honours that are due to all good men. Under archon Astoxenos, the council
members were [---] and Aristobulos.

Eukleides held the citizenship of an unidentified city and Athens (1. 2).
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5. ANONYMOUS EARLY 3™ CENT. CE

FD III 1.465; RoBerT 1938: 17; Acusta-BouLArOoT 1994: no. 34.

Honorific inscription on a damaged block of stone, 0.36 m x 0.54 m x 0.65 m,
the inscription is complete only on the right side, written c. 119 CE.

B Aelgol |ov oepvd|Tal-

[Tov -- Mak]edéva ypapuaTikov,

[-- Tom]oavTta Tap’ avTtols émi-

[Bei€eis kaAdds] kal &péUTT TS TTOAEL-

5 [Ttnv kali BouAeuTrjv émoinoav

[ kai aUTov] Kai ékydvous auTod,

[kai Téoais Tails &]AAais Tipals &[Tiun]-
[oav].

RoBERT 1. 3 [Emdnuri]oavTa; 11. 3—4: &/ [e1k&s]

The Delphians granted citizenship and council membership to the distinguished
[---] of Macedon, the grammarian, who gave them beautiful and unforgettable
lectures (RoBERT: who came to live among them fairly, tolerably, moderately and
irresistibly), a man of modesty and no flaws, to him and all his descendants all the
honours are granted.

6. NAEVIANUS EARLY 3™ CENT. CE

FD 111 1.206; Acusta-BouLArROT 1994: no. 35.

Honorific inscription found near the eastern part of the Treasury of the
Siphnians, 0.45 m x 0.82 m x 0.33 m.

[Tro]inTnv kal ypaupaTikdy ToAu[ypdupaTtov dvtal
Naioutavov Aehgoi AeApodv EBevto [vouc],

matpida AvalapBov Sis viiokdpov ue ExovTa,
oUppaxov Avcovicov, untpdmoA Kiikcov.

The Delphians made a citizen by law me, Naevianus, poet and learned grammarian;
my fatherland is Anazarbos, the city twice awarded the title of neokoros, ally of the
Romans, metropolis of Cilicia.

KasTER (1981) moved the proposed dating of this text from the second to the
early third century CE: the city’s titles in 199/200 include only vnokdpos, not
vnokdpos B’; the permission to build the second temple of the imperial cult was
granted only in the first decade of the third century.

See also KasTer 1988: 4-7.

Korkyra

7. *MNASEAS 2™ HALF OF I BCE?
IGIX 1, 880.
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Funerary inscription in iambic trimeter found in Korkyra (no description).

o8ita, Baiov oduaTtt otabels Tapa
ud&Bois kev atpékelav. (ot &’ cos TaTpds
Abnvicovos olv Tagijol kAjLeTat
kal Mvacéav alidacov olvol” &ebito[v],
5 xal yvébi pibous ols copdds ETépTeTO
&1 pév T& Kéopou oepva kai 81 Ao Tépwv
B1[fiA6]e T&v TrupcoTdV aibepodpduca[v]
[kéAeuBov, & B¢ kal yewoudpov Téxvav
Ypaupaiow ixveuTeipav: v [8° &leiv[a]ov
10 kaTeld ‘Ourfpou 8éATov, &s évi TTUXATS
6 [tphimAavéTas éoTi AapTiou ydvos
kai pijvis & [Blap[e]iar Tédv e’ &Tpekes
Balels] amdvTwov EoBAdOY EpaTo kAéos:
vE[o]v &’ v akudt KoUpov, ol TTOPEY TEXVAY
15 [o]uveuv[éTwv T° EAenpe. Te] TpcokovTa d1)
Ut &Aicol TAeidvas eioidcov pdog
TobBewods &oTols Tavd UmmAube xBdva.

Passer-by, stop for a moment by my grave and learn the honest truth. Know that
buried here is one known as the son of Athenion, address him by the immortal name
of Mnaseas and learn the tales in which he had the wisdom to take pleasure. He
contemplated on the one hand the august matters of the universe and on the fiery
path that stars tread through the ether; on the other, the art of ground measurement
using geometric figures. He knew perfectly the tablets of Homer whose verses
contain the wondering Laertid and great anger. After gaining detailed knowledge
of all this, he acquired great fame. He left a young son of a good age, whom he left
with a great deal of knowledge and a wife. He saw sunlight for a full 40 years, then
descended to the underworld mourned by the people of the city.

Mnases, as his poetic funerary inscription shows, worked on astronomy, ge-
ometry and commentaries to the Odyssey and the [liad; he certainly authored
works in those fields. It seems he taught these subjects at a grammar school (thus
MarrouU 1956: 185). On the verb dacis (1. 13) in the inscription, see PETRAIN
2014: 58 f. MarcotTTE (1988) identified the Mnaseas of this inscription with
the geometrician of the latter half of the first century BCE, known to Varro and
Columella as one of two followers of the Carthaginian Mago, the “father” of the
Roman agrimensores (cf. Varro Rust. 1 1, 10; Collum. I 1, 13; XII 4, 2).

Philippi

8. *A. PLaTorIUs HEGEMONIKOS 12" CENT. CE

S. Doukata, Ar. Deltion LX 2005 [2013], B2, pp. 897 f.; SEG LXII 431.

Funerary inscription on a marble plaque, whose upper part was found at
Krenides, the nekropolis of Philippi; lines 1 and 4 were written in bigger letters,
with a height of 0.135 and 0.105 m.
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A. TTAaTtchpros Heyepovi-

<k>65, E@écios copioTrs ypaupaTikaw A[]-
yoov vv. £T(&v) vv. ZE, vv. EvB(&8e) kelt(an)
A. TTAaTthpros Miupaov idic

TATRGVL LVIHNG XAPWY

Here lies A(ulus) Platorius Hegemonikos of Ephesos, learned in literature (?) /
a sophist to make speeches on literature (?). (Died aged) 65 years. A(ulus) Platorius
Myron (erected the gravestone) in memory of his patron.

The expression co@loTrs ypauuaTik@dv Adywv could be compared to
Sokrates Scholastikos’ EAAnvikcov/ Puopaikéov Adywv diddokalos (HE 11 46,
2; 111, 10; IV 9, 4; V 25, 1; see KasTER 1988: 444, no. 116); it seems that the
word sophistes does not denote a speaker here, but one learned in literature,
a grammarian (SEG: “Epitaph of the sophist and grammarian”). The tombstone
was erected by a freedman of Hegemonikos.

Lychnidos

9. DEMOKRITOS 2" CENT. CE

1G X 2,2,1,386; Peex, GVI 1901.

Funerary metric inscription on white marble 0.56 m x 0.57 m, written on
three sides.

A
[--]s Tpls mevTadas
[--] & | Tpdobe pihov
[---—---- Alnudkpitos &R
[--- 8S]uou Anudkprtos gv-
[6&8e kelTal] 2 YPAUUATIKTS, EUTE-
[pamos] 8¢ AUpns &R |
[...... cl4...... JAE[.c.AJIAAAI[--]
[...... c.l4...... 1A[.c.5.] Avwia[---]

Avvia 6ABioTn T [Td]-
pos, T& 8¢ viv EAee[vn] |
uftne Anuokpitou mp[d]-
ofe kaTapbiuévou

[et]Gov T'Q2).

[---] three five-year periods [---] before friend [---] Demokritos [---] of house,
Demokritos here lies, [---] in grammar, talented in music [----]. Annia [---]

B. Once happy Annia, now deep in mourning, the mother of Demokritos, who died
before her.



GREEK GRAMMARIANS IN THE LIGHT OF EPIGRAPHIC EVIDENCE 95

Demokritos, deceased at 15, was a student of the grammatical arts. The in-
scription was erected by his mother, Annia (the father of Demokritos may have
been deceased at this point).

Philippopolis

10. CHRESTOS ?

IGBulg 111 1, 1021; Acusta-Bouraror 1994: no. 39; Peek, GVI 614,
N. Suarankov, Notes on Greek Inscriptions from Bulgaria, in: Monuments and
Texts in Antiquity and Beyond. Essays for the Centenary of Georgi Mihailov
(1915-1991), Sofia 2016 (Studia Classica Serdicensia V), pp. 316 f.

Metric funerary inscription on a marble slab 0.53 m x 0.46 m, Thracian
equestrian carved in anaglyph.

Mikkods Mupowicwv Tais
Mupoivou, AoTtakidou B¢ R |
XpnoTolU ypauuaTikod
TobewdTaTov. R

Little Myrsinion, son of Myrsinos, mourned disciple of the grammarian Chrestos
of Nikomedia.

AcGusTta-BouLaroT (1994: 697) perversely treated the word Mikkds as a name
and Tals as a “slave”, hence her translation: “Mikkos, esclave des Mursinioi,
fils le plus désiré du dévoué ypauuaTikds Astakides, (esclave?) du Mursinos”.

As demonstrated by SHARANKOV, Astakides in 1. 2 is not a name but the syno-
nym of NikopedeUs (Astakia = Nikomedia), since the latter ethnikon could not be
used on metrical grounds; the grammarian’s name is Chrestos (as already noted
by KasTer 1988: 20, n. 25).

The prematurely deceased boy was thus a student at the school of Chrestos
of Nicomedia. See also SHarankov 2011: 141.

Byzantion

11. THEODOROS II ce

1L Byzantion 120; Peex, GVI 1479; AGusta-BouLaroT 1994: no. 47.

Funerary inscription on a marble stele, 1.12 m x 0.91 m, decorated with a re-
lief of a bearded man in a cloak; in his left hand there is presumably a scroll,
while in the right corner there is a small servant holding a diptychon.

Oeddwpos Aowitiou, puot
8¢ 'EmkpdaTous, ypauua-
TIKSs, {noas

gt Ag’
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Relief

5

10

kai oU Tapos Movonoiv évipéyas, Oeddwpe,
TNV KOWNV T&vTwv fABes &TapT{IT} oV ém,
T&TPN ool Yéveos Belbuviov, v 8'&p Abrjvais
YPauUuaTIKRs TéxvNs oUvou'8e€o uéya,
BuUCavTos 8¢ mdAel kAéos fipao, kai ot Bavdvta
ufTNpe s Aaydot brikato Seauévn.
AoUkoullos piAias TEBe ool pvnunt Eypayev,
215 YAukepiis WUxNs kEVvTPov ETTauoTov EXwv.

Theodoros, son of Domitiusa, natural son of Epikrates, grammarian, lived 36 years.
And you, Theodoros, once famous for the Muses, you walked the road common
to all. Your native city was Bithynion, you acquired a great name thanks to the
grammarian’s art in Athens, you won fame in the city of Byzas, and the mother
accepted you, as if holding you to her womb. Lucullus in memory of your friendship
composed this (poem), holding (in his heart) forever the sweet sting of your soul.

Theodoros came from Klaudiopolis, was educated and perhaps also started
his career at Athens, and was then active and headed a school at Byzantion.

Delos

12. DIOSKOURIDES END OF 3™ CENT. BCE—2"" CENT. BCE
Inscriptions de Déelos 1V 1512; Guarpuccl, Inscriptiones Creticae 1 8, Cnossos

12*.

A honorific decree from Knossos found at the temple of the Delphic Apollo,
carved on a stele of white marble, 0.6 m x 0.3 m.
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£80Eev Kvawoicov Tols kdopols kal Tat AL émeidn
Aiookoupidns AlockoupiBou, kab’ UobBectav 8¢ AckAn-
modwpov, Tapoels, ypauuaTikds, Si Thv elvolav &v
Exel Top Tl TV &GUAaV TTOAW CUVTAEEUEVOS £y K-

HI0V KaT& TOV TToImTav UTEp TA QUG #Bvios amrjoTeA-
ke Mupivov Alovuciou Apionvdy, ToinTav v Kai pe-
Aév, TOV avTooauTé wabeTdv, Siabnoiduevov T&
TETPayUaTeVHéva UTT aUTE: UTép dop Mupivos Tra-
payevopevos TTap’ &ué kai emeABoov el Te TOs kdopoS
kail Tav ékkAnoiav, éugavia katéotaoce ik Té&v dkpo-
afolw]v T&v T &udpds prhomoviav Tév Te Tepl TO
¢mTdSoupa evegiav: dpoiws 8t kai Tav edvolav av

Exel Top Tl T&V TOAW, AVAVECUEVOS aQUT<O>S TAV TTPOYO-
VIK&Y apeTdv, 81’ ey ypdew ém[édel]Ee kal ToUTo [Tre-]
d& mAlovos omoudds kai Aot ii]as Tov dmoAoyio-
uOV Tro {1} 16pevos kabcos eméBaA[e] Umtp iSico Tonde[u]-
T& £9° GOV kai TO TARBos TGV TOAITEY dkoUcavTeY

T& TMempaypaTevpéva kai Tav [8]Aav alpeotv T av-
Bpos &v Excov TuyxAvel els T&v auav oA &medé-
EaTo HeydAws: vacat STl v kal & mdAis Téw Kveoicov
paivnTal elxdpioTos fovoa kal Tds KaAds k&ya-
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805 TV Avdpddv vacat amodexouéva kai Tidiovoa,
T&s Te katagiavs x&pirtavs amodidévoa Tois
eUEPYETTV QUTAV TTPOAIPIOUEVOLS KAl PAVEPAV
kabloTavoa & mavTas avbpcdmos {os} v Exel Bia-
Aauy UTrEp TV eWvdos Slakeluéveov Top

T auTdy: 8eddxBat Té wodAel emaivéoar Atookoupi-
dnv Alookoupidou, kab’ Yobeciav 8¢ AokAnTri-
08OpoV ETTl TOTS TETMPAYUATEUHEVOLS UTE QUTED
Kol T& TPOaIPETEL AV EXCOV TUYXAVEL €5 Tav

auav AW fiuev 8¢ auTdv Kal TpdEevov

kal ToAiTav T&s auds méAeos autodv kal éoyd-

vos kal medéxev Biveov vacat kai avBpcomiveov
T&vTwv GV Kai avtol Kvddoiol medéxovtt

fiuev 8¢ auTols kal EykTnow yas kai o<i>kias kai
dopdAelav TToAéu Kal eiprjvas Kal kKaTaTrAéov-

o1 &5 TOs Kvawoicov Aipévas kai ékmAéovaol au-

Tols Kal XprjHaot Tols ToUTwv &oulel kal &otov-
Sei- oman 8¢ kai Tols Emyvopévols aeipvaoc-

Tos UTrdpxnt & Tas TOAeos EKTEVT|S TTpoaipesls

Kal pavepd At & eUvola Tols yvnoiws kai evddEws
TGV KaAA{oTwv EmTadoupdTwy TPoesTakdOo!

Kal T<QV> TopT auTav elvolav auEev Tpoaiplo-
Hévols vacat avaypdyal TOe TO waplopa és oTdAav
Aibivav kal &vBépev s TO iepdv TG ATéN-

Awovos T AeAgidico: vacat aitrioadfain 8¢ kai TéTOV
Abnvaicov TOvs év AdAwl kaTokidvTas kai Bé-

HEv £V TAI lepid<i> TAd ATéAAcovos AaBdvTas Tov
ETMPAVECTATOV TOTTOV" Ypdyal 8¢ Tepl TOUTwWV
Tau wéAw TopTi ABnvaios Tos v AdAol kaTol-
kiévtas kai mopTi TOV Tapoé<w>v d&uov UmoTd-
EavTas TO AvTiypagov TAdE TG yapiopaTos
aipédn & Tas dvabéolos Tas oTdAas

Makkiddwv Oapupdxw kai Asdvtios KAupevida.

The officials and the polis of the Knossians have voted. Dioskourides, the son
of Dioskourides, adopted son of Asklepiodoros, of Tarsos, a grammarian, thanks to
his good attitude to our city, having composed an encomion after the Poet on our
ethnos sent his disciple, Myrsinos, son of Dionysios, of Amisos, an epic and lyrical
poet, to recite his compositions. For that reason Myrsinos on his arrival in our city
went to the officials [10] and the assembly to demonstrate through his performance
his diligence and the perfection of his conduct; similarly on restoring the inherited
virtue he showed through writing a good attitude to the city with great assiduity and
love for honour, thus demonstrating his teacher’s achievements. When the people
of the city heard of these deeds, they greatly approved of the man’s attitude towards
our city.

In order then for the city of the Knossians to show its gratitude by accepting
and honouring beautiful and good men, granting them honours worthy of men
distinguished as euergetai of the city, and making public [25] among all men its
acceptance of the men who treat the city well, the polis voted to praise Dioskurides,
son of Dioskourides, by adoption son of Asklepiodoros, for the works he has
composed. He and his descendants shall be proxenoi and citizens of our polis,

97
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The grammarian Dioskourides, a citizen of Tarsos, composed a poetic en-
comium on the ethnos of Knossos and the city’s mythological past kat& TOV
momnTav (. 5) — that is using and no doubt developing motifs known from Homer
(Od. XI1X 172 ff.). The epic encomium was performed by his disciple, the poet
Myrinos. The text on the stele was displayed at Delos, in the most frequented

KRYSTYNA STEBNICKA

and shall partake of all the human and divine matters pertaining to the citizens
of Knossos. They shall have the right to buy land and a house, and shall have safe
passage of entry and exit through the ports of Knossos in times of peace and of war;
they and their property shall be untouchable without a formal treaty.

In order for the next generations [40] to preserve this friendly attitude of the city
and to make clear its goodwill towards those who truly and permanently occupy
themselves with beautiful things and to those who choose to increase their goodwill
towards the city, this decree shall be written on a stone stele and displayed in the
temple of the Delphic Apollo. Let the Athenians resident in Delos search for a place
and display it in the temple of Apollo, and let it be the most splendid place. The
city shall write on this matter to the Athenians resident in Delos and to the people
of Tarsos; they shall receive copies of this decree. Makkiadon, son of Tharymachos
and Leontios, son of Klymenidas were chosen to erect the stele.

temple. It cannot be excluded that Myrinos visited Delos.

See also: FGrHist 594 T 3; Cuaniotis 1988, E 59; Tuompson 2007: 124 f.;

CLARKE 2008: 350-352, DL Corso 2012: 316 f.

13. ANONYMOUS

Rhodes

IG XII 1, 141; Peex, GVI 1916.
Epigrammatic inscription on a base of black marble, 0.28 m x 0.475 m.

5

This anonymous teacher was a schoolmaster and probably taught basic educa-
tion; his students erected this tombstone for him and composed an epigrammatic

[ylpduuat’ édidagev éTea mev|[Trik]ov[8” 85¢]
Svo T’ &l TouTols Kai evoeBdov [x]pds [op’ Exel.
TTAoUTwov yap avtdv kal Képn ka[T]ikio[av],
Epuiis te kai Sadolxos Ex&tn mpoo[iAf]
[&] o elval LUCTIKGY Te [E]moTa[Tny]
Etafav auTov ToTews Ta[olns x&[pw].

vacat
aUTOS oeABCov EeTve capdds uabe [Técoa pabnTddv]
[T]A1}6n ToUs TToAloUs oTéwav éuou(s] k[poTdpous].

He taught letters for fifty years and another two years, and the land of pious ones
(now) holds him back. Pluto and Kore settled him there, Hermes and Hekate
the torch-bearer made him — a man beloved by all people — the president of the
mysteries due to his honesty in everything. Stranger, once you have visited, learn
what a large crowd of students crowned my grey temples.

inscription. It may be safely assumed that he was a grammarian.

1*" CENT. BCE
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14. STASILAS 1% CENT. BCE—1* CENT. CE
1G X1I 1, 356; AGcusta-BouLaroT 1994: no. 37.
Round altar decorated with four bucrania, h. 0.57 m x dm 0.49 m.

>taciha Appodeioiou
vio[U]
YpauuaTikoU apicTou.

(Grave of) Stasilas, son of Aphrodeisios, the best grammarian.

B. MyGinp included both grammarians (13; 14) in the catalogue of Rhodian
intellectuals (see MYGIND 1999: 265, no. 40; 1999: 266, no. 41). He also sug-
gested that the poet Philonikos (Peex, GVI 1001) might have been a grammar-
ian (MyGIND 1999: 292, “Index of individuals”, p. 292), but this remains at
least doubtful. Philonikos, in a poem from around 100 BCE, presents himself
as a “trustworthy assessor of laws” selected by his native city (I. 5), a speaker
before the people (1. 6), a scholar and worshipper of the Muses (ll. 7 f.). Most
probably he was a rhetor.

The city of Rhodes has a long tradition of grammarian schools starting in
the Hellenistic period. Dionysios Thrax taught here in the second century BCE
(Strab. XIV 2, 13), in the following century it was Aristodemos, son of the gram-
marian Menekrates of Nysa in Caria, the disciple of Aristarchos of Samos; see
P. AscHEri, Aristodemus [3], in: LGGA (consulted online on 3 July 2018). His
brother, Sostratos, was also a grammarian, the probable author of the poem on
Teiresias’s sex changes. Their cousin, Aristodemos, yet another grammarian, was
the master of Cn. Pompeius’ sons at Rome before returning in his old age to
Nysa, where Strabo heard his lectures (XIV 1, 48), see P. ASCHERI, Aristodemus
/2], in: LGGA (consulted online on 3 July 2018).

On grammarians by the name of Aristodemos see also HEaTH 1998: 23-56, in
particular pp. 23 f. and 33-36.

Strabo also speaks of his contemporary grammarian Aristokles, identified
with Aristokles of Rhodes; see M. CorrADI, Aristocles, in: LGGA (consulted on-
line on 3 July 2018).

The list of Rhodian grammarians includes Timachidas of Rhodes (2"/1* cent.
BCE), a commentator on Aristophanes and Menander, the author of Deipna and
a collection of Glossai (on Timachidas, see F. MoNTaNA, Timachidas, in: LGGA,
consulted online on 3 July 2018). He is to be identified with Timachidas, son
of Agesitimos, known from the so-called Chronicle of the Temple of Lindos
(FGrHist 532; HigBie 2003; col. I, 1. 12). Timachidas and Tharsagoras were se-
lected in 99 BCE “to inscribe from the letters and from the public records and
from other evidence whatever may be fitting about the offerings and the visible
presence of the goddess” (col. I, 1. 6-8; transl. by HiGsie 2003: 19).
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15. LYSANDROS 2"/3™ CENT. CE
1G XII 5, 20; Acusta-BouLaroT 1994: no. 36.
Funerary inscription (description of material missing).

AUoavdpos
Zévwovos
YPOAUUOTIKOS.
Bi1d&okale
‘Ay18os
XalpE.

Lysandros, son of Xenon, grammarian. Farewell, teacher of Agis!

At Naxos an inscription was found with a similar formula: ©eod4Tn,
OapynAidos 8iddokale, xaipe (IG XII 5, 20). It seems that Theodotos was

a teacher at an elementary level.

Rome

16. Lurus 273" CENT. CE
IGUR 111 1261; CHristes 1979: 151; Acusta-BouLaroT 1994: no. 13.
Funerary inscription on a marble stele, 1.63 m x 0.81 m.

AoUTrw ypap-

HOTIKE TTaTpt,
Avovuoig unTpt,

Bripeo vic.

Tatpi eile kai unTpl
kal viel xwoaTo TuuBov
‘Pougelva oTuyepdd
vepyapévn Qalv]dep.

For father Lupus the grammarian, for mother Dionysia, for son Verus. For (her)
beloved father, mother and son Rufina erected this grave, blaming hateful death.

The deceased grammarian’s wife bore a Greek name, while the rest of the
family had Latin names.

Lupus was presumably a teacher of Greek grammar (it is not said that he was
a Latin grammarian), which is perhaps why his daughter decided on an inscrip-
tion in Greek.

17. Dibpius TAXIARCHES 2™ HALF OF 1% CENT. CE
CILV116843; 1G XIV 1537; IGUR 111 1189; Peex, GVI 1326; CHrisTES 1979: 154.
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Funerary epitaph on a column found near Rome.

D(is) M(anibus).

Didio - Taxiarche - lib(erto) - fidelissimo

TUTBOV Eudv TTapd TUUROV - ETel -+ pdAes, 6 Eéve, Paidv
oTiooV IXVos - Taupols ypAaUUACLY ElcopowV

Ccads Ecov [Movoaiotv &]uetAeov, év 8¢ Te TTaidcov
eUyevéwv lepris MpEa - BidaokaAins -

kal 8n kaAevunv Tafidpxns év PpoTols -
oU yap gv é§auétpols {1v} fipuooe {v} Tolvou - éudv.

To Di Manes.

For Didius Taxiarches, the most loyal freedman.

Stranger, as you walk by my little grave, stop to look at the small letters: in life I
communed with the Muses, I would start the divine education of well-born children.
Among mortals | was known as Taxiarches, my name does not fit the hexameter.

The teaching and stress on his relationship with the Muses indicated that
he was a grammarian, a Greek freedman who worked as a private teacher at
the house of the Didii rather than at a public school. It cannot be ruled out that
Taxiarches was the preceptor at the house of Aulus Didius Gallus, the best known
representative of the family, who in 45/46 attacked Mithridates, the king of the
Pontos, fought under Claudius in Britain and served as the proconsul of Asia or
Africa in 49-52 CE (PIR*11170).

Nuceria (Italia)

18. [---]omAcHOS 2" CENT. CE

M. Kasava, M. MAGALHAES, Un’ iscrizione greca inedita di Nuceria, Apollo
XX 2004, pp. 3-10; SEG LIV 960.

Funerary inscription on a damaged marble slab, ¢. 0.31 m x 0.3-0.37 m.

[---]onaxos - ypauuat[ikds - (?) -]

[-- -]covt Té Be[i]cor ouvélnoev [- (?) -]

[---] v 8¢ No[uk]epiai BeoktioT[cot - (?) -]

[---]H ¢maide[ue?] emaide[uce?]: viv 8 &md Bifou - (?) -]
5 [- oUdt]v ¢vB&d’ UloTeplov &AA& Y k[ai - (?) -]

[---]CEWN {Bp[utalt yap 6 mpéoPlus - (?) -]

[---]. - xpnoTn, xaipe

[---Jomachos grammarian, [---]lived with his uncle [---] in Nuceria founded by the
god [----] taught, now [departed ---?] this life nothing here afterwards but the earth
and [---]has his place an old man [---] farewell, good [man]!

The proposed reading ypauuat|ikds in line 1 (instead of ypaupat[eds) seems
certainly right on account of émaide[uce in line 4. Line 2 may be understood as
“lived with his uncle” meaning he was adopted by his uncle (as suggested by SEG);
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maybe, however, the lacuna after ouvéCnoev contained the name of the deceased
grammarian’s wife. Lines 5 and 6 refer to human fate after death. The grammar-
ian known solely from this inscription bore a Greek name and undoubtedly taught
Greek grammar (as indicated by absence of the word P copaikds).

Massalia

19. ATHENADES RoOMAN PERIOD
1G X1V 2434; Acusta-BouLaroTt 1994: no. 30, undated.
Funerary inscription on a marble slab, 0.18 m x 0.21 m.

AbBnvadng
AioockoupiSou

YPAUUOTIKOS
Peopaikds.

Athenades, son of Dioskourides, Latin grammarian.

Marseille, a centre of culture and education which was also famous in the
west for its Greek learning, had grammar schools (on Massalia as an educational
centre, see Tac. Agr: 4, 2). It is interesting that Athenades, a Greek, taught Latin
grammar.

Ephesos

20. ALEXANDROS 188—160 BCE

LEphesos 1101

Prefaced by a dedication to Hermes, Heracles and Eumenes II, then a list
of winners of competitions at the gymnasium; a block of bluish marble, 0.25 m
x 0.5 m, 11. 5-8.

5 [vlerjoaot Tédv TaideuTddv Tel amodeifel kal T [v Taidwv Tols]
[&6A]fjuacy: TadoTpiBov Oed8oTos AToAAwviSo[u, ypauuaTikédy]
[ANE]EavBpos EmikpaTtov, Lawoypdpwy ZwTikds lepo[---]
[nou]okédv TwdotpaTtos MeveoTpaTou
(A list of winners in the group of neoi and presbyteroi in athletic competitions
follows.)

To the winners in the performance of the teachers and the competition among the
boys: among sport teachers Theodotos, son of Apollonides, among [grammarians]
Alexandros, son of Epikrates, among painters Sotikos son of Hiero[---], among
musicians Timostratos son of Menestratos.

The reading ypaupaTikév in line 6 seems certain, although it is impossible
to completely rule out pabnuaTtikév. In my opinion apodeixis ton paideuton
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refers to the employment of the teachers at the gymnasium: before being hired,
the candidates would present their skills during a public performance, with
the winner finding employment. Other texts make no mention of competitions
among teachers.

21. Isiporos NIKON 2" HALF OF 2" CENT. CE—EARLY 3™ CENT. CE

LEphesos 956A; AGusTa-BouLAROT 1994: no. 44.

A list of neopoioi, a marble slab with two inscriptions, found on the so-called
Curetes Street.

Eicidwpos Eicidpou Tol [---]

pou Neikcov xi(Aiaotiv) TouAieys [ypap]-
HaTIKOS dAerToUpynTOoS [BouAeu]-

Trs* oUTOoS v ék Tis EU[wvincov]

QUATis els TauTn [ueTépn.]

Isidoros, son of Isidoros, grandson of [---], Nikon chiliastys loulieus, a grammarian
with immunity from liturgies, a council member; he belonged to the phyle of the
Euonymes and [switched] to this one.

The phylai of Ephesos (of the Bembianoi, Epheseis, Euonymoi, Karenaioi,
Tekoi, and the phylai of the Sebaste, Hadriane and Antoniane) were further sub-
divided (see ENGELMAN 1996 with detailed tables of the division of phylai into
smaller units). ENGELMAN (1996: 100) suggests that Isidoros may have belonged
to the phyle of the Sebaste, then joined the phyle of the Euonymes, only to return
to the former.

Neopoioi in the imperial period were a body elected by the assembly to look
after the property of the temple of Artemis at Ephesos. Neopoioi also took part
in the granting of citizenship of the city, see RoGers 1997: 47.

The grammarian Isidoros ran a school and was thus released from liturgies.

Smyrna

22. Gaius TuLius MousoNIos 1* CENT. CE

L.Smyrna 652; Acusta-BouLArROT 1994: no. 40; Ph.A. HarLAND, Greco-Roman
Associations. Texts, Translations and Commentary, vol. 1l: North Coast of the
Black Sea, Asia Minor, Berlin 2014, no. 137, pp. 302-308.

Honorific inscription on a marble base, 1.04 m x 0.34 m.

ayadfj Tuxn[v]
1 lepa ovvodols]
TV Bpelotw|v]
ETelunoev

5  T(&iov) TouA(iov)
Xepicopo|v]
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[(atou) TouA(iou) Moucw[viou]
YpauUaTIK[oU]
Ulov,

10 aycwvobeTri[cavTta]
phoTeiufws.]

To good fortune! The sacred association of the Breisians [those who worship
Dionysos Breisos] has honoured Gaius Iulius Cheirisophos, who had generously
performed agonothesia, the son of the grammarian Gaius Tulius Mousonios.

The inscription is among the earliest sources for the existence of the asso-
ciation of Dionysos Breisos (also known as Breseus, Bresaios, Bresagenes) at
Smyrna (on this epithet of Dionysos, see HARLAND).

S. AGusta-BouLaroT holds an unfounded view that the grammarian mentioned
in the text was a freedman or a descendant of a freedman, but it is likely that an ances-
tor of Mousonios received Roman citizenship. The family held a significant fortune
since the grammarian’s son as agonothetes was able to cover the costs of a festival.

Priene

23. ANONYMOUS 1** CENT. BCE
1 Priene 1 68.

Honorific inscription for gymnasiarch Aulus Aemilius Zosimos, after 84 BCE.
Col. XXIV, 11. 74 f.

¢11 8¢ ogaipas kai STTAa kai TOV EmoT&[ TN TO]v TGOV égriBwv
TOTs &k prAoAoyias ypauuaTikdy

And (he provided) also boxing gloves and armour, and a grammarian, the overseer
of the ephebes for studies (flowing) from philology.

Aulus Aemilius Zosimos (see eg. Quass 1993: 294; Scumitz 1997: 108 f.)
was honoured in three inscriptions for changes in the organisation of the gym-
nasium and numerous acts of his euergesia: he made bathing free, provided oil
and hired teachers. He hired a grammarian at his own expense, presumably an
outsider, to take care of the literary education of the ephebes, as well as organis-
ing literary agons (I.Priene 70, 27-29: €bnkev 8¢ kal auiAAns &dydvas Tcv Te
ek ptAoA[o]yi/as pabnuatwy kal yupvikijs évepyeias).

Oinoanda (Lycia)

24. Lucius TuLius PiLius EUARESTOS SEVERAN PERIOD

a) A. HaLL, N. MILNER, Education and Athletics. Documents Illustrating the
Festivals of Oenoanda, in: D. FRencH (ed.), Studies in the History and Topography
of Lycia and Pisidia in Memoriam A.S. Hall, Ankara 1994, no. 18(a).
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Honorific inscription on the base of a statue, 0.46 m x 0.65 m.

ToUAiov Aovkiov TTeiAiov Evdpeo-
Tov, PIASTIATPIY YPAUUATIKOV &-
AertoUpynTov Kal HeyaAdppova &-
yovoBétny Six Biou idiag Scopeds fis

5  auTds ouveoTioaTo £ idicov xpn-
U&TwVY eis TGVTa TOV aidva, Tavnyu-
PEWIS TEUTITNS KATA TNV idiav au-
ToU SiaTaytv kai TNy Ths BouAfis kal
ToU 8rjuov kpiow, 1) TaTpls.

The fatherland (honoured) Iulius Pilius Euarestos, a patriotic grammarian with
immunity from liturgies and generous agonothetes for life of his own foundation
which he funded out of his own money forever, during the fifth festival, in accord
with his instruction and by decree of the council and the people.

(b) HaLL, MILNER, op. cit., no. 10.
Post-mortem honorific inscription (epigram in ll. 16-19) on the base
of a statue, 1.26 m x 0.68.

[A. TTet]iou Evapé[oTou].

[lou]Atov AoUxiov TTeidiov Ev-
[&pe]oTov, ypauuaTikov dAet-
[T]ovpynTov, émi {Bel kai koo-

5 [uhoTnT Blou émaiveTdv, QIAS-
[Tra] Tpw, €€ idias Swpeds kai @i
[AloTeuias TpédTOV TGV £V
T TaTpidl cuvoTnoduevov
aydva kowov Aukicov Béui-

10 Bog mevTasTnpIKis €K Te Qv-
Sp1avTwv kai Bepd T, Toin-
oduevov 8¢ kai emddoels
XPNHATV Els TE vOUXS Kal
TEPWEIS TTAVNYUPLAKAS T) TTa-

15 Tpis BouAfis kai Srjpov kpioet.
&35 oU pEv oudE Bavcov ATToAels
[ZEIZ] kAéos, dAA& péy” oloeis / &-
pbiTov avBpoTols aitv éxcwov
bvoua. /

(Statue) of Lucius Pilius Euarestos.

The fatherland by decree of the council and the people (honoured) Lucius Pilius
Euarestos the grammarian with immunity from liturgies, praiseworthy on account
of his habits and righteous life, loving his fatherland, who was the first in his native
city to establish a pentaeteric agon for all Lycians out of his own generosity with
the prize being money and statues; he also gave money for distribution at the agon
and for the pleasures of the festival.

Your fame shall not pass even after death, your name shall forever be known among
men.
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Pilius Euarestos funded an agon at his native Oinoanda, Severeia Euaresteia,
open to all Lycians, of which he was the agonothete for life. The first agon was
probably held in 222, then in 226, 230, 234, 238 and 242. When the agon was
held for the sixth time, Euarestos was dead. A long poem is preserved on the
base of Euarestos’s statue, written by his brother-in-law, Fronton, presumably the
same person as P. Sthenius Fronton, the winner at pankration (HALL, MILNER, op.
cit., no. 18[b]; MERKELBACH, STAUBER, SGO IV 17/06/02). In the poem Euarestos
proclaimes that he “earned his living from the Muses” (l. 4: [&]AA& TOV ¢y
Moucéov opétepov Biov abpus<a>vT([al, i.e. he was a professional grammarian
who taught most probably in the local gymnasium) and that he added non-athlet-
ic competitions to his foundation because it was necessary “to give the presents
for his own Muses” (1. 5: [é]xpTiv kal MoUoais Sdpa Topeiv idials). When the
agon was held for the fifth time, it included both athletic (gymnikos) and artistic
(thymelikos) competitions.

In addition to the inscriptons above, Euarestos is mentioned as the agonothete
and founder of his agon in inscriptions erected by the winners of the athletic
competitions, pankration and boxing, both boys and men (see HaLL, MILNER, op.
cit., nos. 1, 2, 3, 5-7, 11-15).

See also van Nur 2004: 203-208.

Hadrianoi

25. NEREUS ?
1. von Hadrianoi und Hadrianeia 173; AGusta-BouLarRoT 1994: no. 41.
Funerary epigram on a stele 0.5 m x 0.4 m.

[yplaupaTtikov Nn-
[p]fia TOV év Movoai-
[c]w &pioTov | Nnpnis
BuyaTnp kai TTaoikpa-

5 Tewx ovvevvos | E6a-
yav évl TaTpi ToA-
A& dSAopupdueval

The best in (the realm of) the Muses, the grammarian Nereus was buried in
his fatherland by his daughter Nereis and wife Pasikrateia shedding tears and
lamenting.

Thyateira

26. VALERIUS ?
TAM YV 2, 1119; Acusta-BoUuLAROT 1994: no. 43; MERKELBACH, STAUBER, SGO
1 04/05/08.
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Bilingual funerary inscription, from I. 7 Latin hexameter, description of mate-
rial missing.

Zévoow €T(dv) [.]
kal TTpeipcp eT(cv) ¢
Tols TEKVOIS
kal OvaAepicy Ova-

5 Aepiou ypapuaTike
Poopaiked eT(cv) Ky’
vota supervacua ﬂetﬁsque et numina divum
naturae leges fatorumque ar<g>uit ordo.
sprevisti patrem matremque, miserrime nate,
Elysios campos habitans et prata veatum.

For Xenon, aged [--] and Primus, aged 5, the children, and Valerius, son of Valerius,
the Latin grammarian, (who lived) 23 years.

(Lat.) The will of gods, the laws of nature and the course of fortune have overcome
superfluous begging and laments. Miserable son, you have left behind your mother
and father, you are now living in the Elysian fields and meadows of the blessed.

This bilingual inscription presents a difficulty in interpreting the familial con-
nections of the people mentioned: the poem talks of a child who died leaving
both parents alive, which rules Valerius out as the father of the deceased children,
of whom one bears a Greek and the other a Latin name (AGusta-BouLAROT thinks
that Valerius was the preceptor of the boys, magister litterarum Romanarum,
brought up in a Romanised Greek family). It is worth adding that the poem may
express a generalised reflection about death.

Valerius is the only teacher of Latin grammar in the east of the Roman empire
known from Greek epigraphy.

Labraunda

27. TBERIUS CLAUDIUS ANTEROS 2" CENT. CE

J. Cramra, Labraunda: Swedish Excavations and Researches, vol. 11I: The
Greek Inscriptions, Lund 1969, no. 66; BE 1973, 414; Cuaniotis 1988: no. 25;
Aucust-BouLaroT 1994: no. 42.

Honorific inscription on a stele found to the north-east of the temple of Zeus
Labruandos, 1.115 m x 0.35 m.

[....c.12.... 8]fjuos K[ai]
N ¢€ Apelou &y |ou Boulr k[al]
[1) BouAn T]&v ¢’ kai 6 Bfjufog]
6 Téd]v Abnvaicov Ti(Bépiov) K[A(atBiov)]
AVTEPWTA YPAUUATIKOV
5 apeTis éveka Kal Tai-
Bevoewds vécov ETTL
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TolkiAas EmoTruas

gls néya TGV TOAAG[V]

Ut autoU poaxBé[v]-
10 Twv ToAITAV [TE]

Kal TV aTo Tis

Eévns ToAAa[xd]-

[[6]]ev avTéan oxo-

Aacdv Ty, €S

15 xai Ta map’ ékaoT|al
yneiopaTa kata
TV aflav autdd |t
UEUAPTUPTIKEY,
kal 8Tt T& Tis Ta-

20 Tpidos kaAa eis p[€]-
oous Tous “EAAnvals]
Tponyayev Si& TGOV
EmixXwpicov ioTopidd[v]
[]vBoEdTepa e<I>va

ROBERT 1. 1: [MuAacéwv 6 8]fjuos]

[---] the people and the Areopagos council and the council of 500 and the people
of Athens have honoured Tiberius Claudius Anteros, the grammarian, on account
of his virtue and education of the young (neoi) in many disciplines of knowledge,
to a great extent because numerous citizens were taught by him and foreigners were
coming from everywhere to listen to his lectures, and every decree for him brings
testimony to his reputation. (He was also honoured) because he made the greatness
of his fatherland known to the Greeks thanks to (his) local history, so that it became
even more admirable.

The inscription was carved after CE 127 when Athens reinstituted the Council
of 500. Ti. Claudius Anteros was honoured multiple times by various cities in
Asia Minor and by Athens. The preserved stele was most likely erected by Mylasa
and it is the history of this polis, Hellenised from only the fourth century BCE,
that the grammarian Anteros published. CHaniOTIS believes Anteros wrote his
work in connection with the city’s efforts to win admission to the Panhellenion
(and thus possibly with an increase in interest in the city’s history in the second
century CE). Anteros is described as the man responsible for the formation of the
local elite (TrpoaxBévtcov TToAITéHV), who was able to attract foreigners to the
city with his lectures and who taught the youth at the gymnasium. It seems that
in addition to grammar he may have taught the basics of rhetoric or of science
since TrowkiAal émoThiual is referenced (1. 7).

Miletoupolis

28. MAGNUS 24 CENT. CE
1L Kyzikos 515; Peek, GVI 1182.



GREEK GRAMMARIANS IN THE LIGHT OF EPIGRAPHIC EVIDENCE 109

Funerary relief (0.61 m x 0.69 m) of two busts above a metric inscription,
currently damaged. In the middle of the inscription there is a relief of the de-
ceased man with a servant and a woman, his wife, sitting opposite.

TOV Héyav év Movoaiol, Tov v copin kKAuToOY &vdpa |
gEoxa ounpeicov aydauevov oeAideov, |

Ui aptovol co@r Aifos, elkAéa Mdayvov, |
Balua péya Eeiveov, Baua péya mtoAios, |

5  evoePing péya AAAG, pidot
Tékpap lawovidos uvrjoacbe
N €p Suevvou | Kal év pBipé-

ofjUaTL UV KoU-
pw brikato Mn-
10 TpoPicor |

v[ot]ol yepaiod, |
15 mpdoTos &g Upe-

Tépous ulag

yeUoe Adycov. |

mE-rE R

I, a wise stone, tell the passers-by of the famous Magnus, great in (the realm of)
the Muses, a man known for wisdom, an exquisite expert on the works of Homer,
greatly admired both by foreigners and in the city. [I am] a sign of the piety of lonis,
who erected me with her son Metrobios on the grave of her husband. But, friends,
remember the old man even among the dead, as he was the first to give your sons
a taste for literature (logoi).

Magnus was a teacher at Miletoupolis who led a school, perhaps the first in
the city (see 1. 15-17). KasTer (1988: 445, 3a) notes that Magnus’ expertise in
poetry and the Homeric poems points to a grammarian.

Pontos: Zela

29. PusLius TaTTIUS RUFUS IMPERIAL PERIOD
Studia Pontica 111 276; Acusta-BouLAaroT 1994: no. 45.
A stele of white marble, 0.75 m x 0.42 m.

TTémAos T&TTI05 Potgos
Tapoeus ypappaTikog
XATPE.

Publius Tattius Rufus, of Tarsos, grammarian. Farewell!

The inscription was found in the mountaineous area between Zel and Tokat.
A grammarian of Tarsos probably had a school in this remote area and taught
basic education.

Pontos: Sebastopolis

30. MAXIMUS 20437 CENT. CE
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Peex, GVI 1184; B. Le GUEN-POLLET, Sébastopolis du Pont, EA XIII 1989, no.
13; T.B. MItrorp, Inscriptiones Ponticae — Sebastopolis, ZPE LXXXVII 1991,
no. 27; Acusta-BouLArROT 1994: no. 46.

Metric funerary inscription on a limestone stele, 1.40 m x 0.4 m.

10

Yaid pe TikTev &poolv]-

ov év oUpeow apBév[o]-

v ayvrjv, / iouxiov T[o |-
&poibev, viv all AaAé[ou]-
ocav &maocty, / owAryA[U]-
[plots Téxvnow kiip’ €li]-
[Tr]oUoa BavévTos:/
€vB&Be Ma€inov ypau-
HaTikis EmicTopa TéXV-
ns, / avépa oepvov, yi [u]-
ATnpe ék&Auype Bavédvt(a] /
[xaipeTe & & mapodol],
yvoévTos 81 Tépua Blioto].

PeEk 1. 13: yvévTeg

I, an immaculate virgin, was born mute by the earth in the mountains, previously
quiet, but now speaking to all, I pronounce by the art of the chisel the fate of the
deceased: here mother earth has hidden the deceased Maximos, a venerable man
practiced in the grammarian’s art. [Farewell, passers-by], knowing the end of life.

MitrorD assumes that Maximus taught grammar at the local gymnasium.

Tyana

31. SERAPION 2m_3 CENT. CE

G.

Jacori, Esplorazioni e studi in Paflagonia e Cappadocia. Relazione sulla

seconda campagna esplorativa, Agosto—Ottobre 1936, Roma 1937, no. 22 (non
vidi); Peex, GVI 381.
Funerary epigram.

TABeUTGOV

X’ &ploTos Ze-
paTicov évl&-
B¢ ketual, /
Taidevoas Mou-
oais Tous Tua-
véov Aoylous. /

I rest here, Serapion, not the best of teachers; for the Muses I taught the learned Tyaneans.

Serapion was a teacher of grammar, as shown by the reference to the Muses
(see J. RoBERT, L. RoBERT, BE 1939, 447; KasTER 1988: 445, 3b). He bore a name
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popular in Egypt, and perhaps he came to Tyana with lectures on poetry. It is
worth noting the expression TTaidevoas Tous Tuavév Aoylous, meaning he did
not teach at the gymnasium, but spoke to people described as logioi, that is peo-
ple of a certain intellectual standing.

Syria: Murduk

32. ALEXANDROS 4™ CENT. CE?

W. EwiNG, Greek and Other Inscriptions Collected in the Hauran, Palestine
Exploration Quarterly XXVII 1895, p. 269, no. 129; SARTRE-FAURIAT (2001: II
162, n. 325) advertises the publication of the inscription in the forthcoming vol-
ume of /IGLS XVI 1, no. 12.

“Cartouche a queues d’aronde”, found in the linteaux on the fagade of the
grave, metric inscription.

ToUTOV AAEEavBplos Oeodcdpou TUURov ETeutev]
YPAUUOTIKOS Te péyals kai ---]

ok #0eAcov keloba(t xwpls TaTpidos Te piAcov Te]
ot XploTodv cwTip[a yevéohHal -------- ]

Alexandros, son [of Theodoros, erected] this [grave], great grammarian [ and ---],
not wanting to rest [without his country and friends], who Christ the saviour [---]

EwING’s restorations seem problematic. It is certain the grammarian’s name
was Alexandros and that he was a Christian scholar. KASTER makes no mention
of Alexandros in his proposopography of late ancient grammarians.

SARTRE-FAURIAT (1998 and 2001: I 199-203) emphasises the attraction of the
Hellenic culture at the Hauran (funerary texts feature strong reference to Homer,
but also to Kallimachos and Pindar; there are also clear analogies to the poems
of the Palatine Anthology). It is thus unsurprising to find a grammarian teaching
Greek literature in this area.

Generally on Greek culture and grammar in Roman Syria, see REy-CoQuais
1997.

Egypt

33. ASKLEPIODOTOS ?
BAILLET 1926: no. 1739, undated text.
Grafitto in the royal graves at Thebes, letters 1 cm high, text 23 cm wide.
eidov AokAnmddoTos
Nikoundeus, ypauua-

Tikds, kai eéBavpaoca.

I saw (it), Asklepiodotos of Nikomedia, a grammarian, and I admired.



112 KRYSTYNA STEBNICKA

We know a six-verse epigram signed by Asklepiodotos, a poet and procura-
tor (1. 1: AokAnmoddTou, 1. 8: oinToU - émTpdTov), carved on the statue
of Memnon (see A. BERNAND, E. BERNAND, Les inscriptions grecques et latines
du Colosse de Memnon, Le Caire 1960, no. 62, text undated). The identification
of the individuals is, however, uncertain.

34. DIOKLES ?
BAaILLET 1926: no. 1187, undated text.
Grafitto in the royal graves at Thebes, letters 1.5 cm high, text 6 cm wide.

Aok [Afis]
Ypau | ua | Tt/ kds
£|8av|ualoa

I, Diokles, grammarian, admired (it).

In other graffiti from the royal tombs at Thebes (nos. 1542, 1611, 1721, 1735)
a Cynic philosopher by the same name appears (AtokAfjs kUcov); his identifica-
tion with the grammarian is doubtful.

35. HERMIONE 1¥HALF OF 1% CENT. CE

SB 1 5753; inscription by the face of the portrait on flax, wrapped around
the mummy of a young woman, aged c. 25, found at Fayum at the cemetery at
Hawar, currently at Girton College, Cambridge.

‘Epwidvn ypauuaTikn

Hermione, she-grammarian.

Hermione probably lived at Arsinoe (given that the tomb was found in the
Arsinoe nome). It is unknown whether ypaupaTikr) describes her profession
as a teacher or her education; see e.g. MORGAN 1998: 155, n. 11; MONTSERRAT
1997: 223-226; CriBiore 2001a: 79 (see also her chapter on “Women
Teachers”, pp. 78—82). Dated to the second—fourth century CE, a Latin inscrip-
tion from Africa (see AGusta-BouLaros, BousBaa 1994) erected for a “gram-
marian” Volusia Tertullina, who died aged 43 years, 3 months and 5 days
(“Volusiae Tertullinae maritae castae et incomparabili grammat(icae)”) sug-
gests women undertook the profession of grammarian. Editors of the inscrip-
tion from Africa point out that the family included “Volusius lunior gramaticus
Latinus” (CIL VIII 21107).

36. Paniskos ?
BAILLET 1926: no. 426, undated text.
Grafitto in the royal graves at Thebes, letters 3 cm high, text 23 cm wide.
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TTaviokog
YPOAUHATIKOS
ioTdpnoev

I, Paniskos, grammarian, saw (it).

The name of Paniskos was popular in Egypt, so the grammarian most likely
came to admire the royal tombs from another part of Egypt.

Kyrenaika: Tocra

37. MYRTILOS 2"/3™ CENT. CE

J.M. ReYNoLDS, Ephebic Inscriptions at Tocra and Tolmeita in Cyrenaica,
Libya Antiqua II 1996, no. 2, p. 40.

Funerary metric inscription on a limestone slab, found at the local gymna-
sium, 1.65 m x 0.45 m x 0.08 m.

Movuodcwv BepdtovTa kai HepakAfios éTaipov
MupTtihov 118’ elvr) Aaivén kaTéxet

A1 Kavdves Te TTOBES Te BiNvekéwds EuEAN oAV
TevTagbAcov HeAETNS YpaupaTiki[s---]

This stone bed conceals Myrtilos, a worshipper of the Muses and companion
of Herakles, who ceaselessly occupied himself with the rules and feet of pentathlon,
with grammar? [...]

CHamoux (2000) restores in 1. 4 ypdau[ulatt kn[douévep] instead
of ypaupaTikii[s---] and translates 1. 3 and 4 as follows: “Il n’a pas cessé de
donner tous ses soins aux régles et aux pieds en consacrant un poéme a la pra-
tique du pentathle”. CHAMoux assumed that Myrtilos was a gymnastic teacher
who composed this refined epitaph. Since in 1. 1 there is a clear reference to the
Muses and Herakles corresponding to grammatical studies and athletic training
in gymnasia, the interpretation that Mytrtilos was a student is certainly more
probable.

Africa: Thugga

38. Hermes 2nd-3rd cent. ce?

M. pE Vos, C. PerE, A New Funerary Epigram of a Syrian Migrant Near
Thugga (Africa Proconsularis), Tunisian Tell, ZPE CXCIV 2015, pp. 73-79.

Funerary metric inscription on a limestone altar, 0.9 m x 0.34 m x 0.32 m,
found near Thugga (Tokai/Toukka) 100 km to the south-east of Carthage.

‘Epuiis Na méapos, 8T emi xBovds fa HeT” audpdov.
AaoBikeus pev Epuv, Oouyyi) 8 évl ypauuat Edeia.
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viv 8¢ e TeBuidTa XUTH) Trepl yala ekdAupev.
Nuiceas yeveds VTN €100V PTOS UTT aUyais.

I was Hermes when I was once on earth among the people. I was born at Laodicea,
at Thugga I explained the letters. But now being dead the heaped-up earth has
covered me. I saw five half generations under the rays of the sun.

(transl. by the editors)

The editors assume that Hermes probably came from Laodikeia in Syria
because “the Syrian migrants in Northern Africa outnumber by far the Asian
ones” (p. 76). As the editors emphasise, the language of this epigram echoes the
Homeric tradition (1. 1: A wé&pos; 1. 3 is reminiscent of /. VI 464; 1. 4: pcoTtos
Ut abyals, is inspired by Od. X1 498; l. XVIII 61; Od. IV 540). The epitaph
could have been composed by the deceased in his lifetime. It is very probable
that Hermes was a grammarian who in a small village in Africa “explained the
letters” i.e. his teaching was limited to elementary reading and writing in Greek
(cf. 13, 1. 1: ypduuat’ €didafev). However, maybe the expression ypaupat’
€deifa means “I explained the books (= literature)”?

One cannot exclude the possibility that public schools existed at Thugga, but
it is also possible that Hermes instructed private students (on teaching activities
in the city, see the commentary of the editors, pp. 76 f.; on teaching Greek in
Africa, see VossING 1997: 176-178).

University of Warsaw

BIBLIOGRAPHY

LGGA: F. MonNTANARI, F. MoNTANA, L. Pacant (edd.), Lexicon of Greek Grammarians of Antiquity,
BrillOnline.

PGRS: P. Janiszewskl, K. STEBNICKA, E. SzaBAT, Prosopography of Greek Rhetors and Sophists
of the Roman Empire, Oxford 2015.

AcusTa-BouLArROT 1994: S. AGusta-BouLAroT, Les références épigraphiques aux grammatici et
ypauuaTtikol de I’Empire romain (I siecle av. J.-C. — IV* siecle ap. J.-C), MEFRA CVI
1994, pp. 653-746.

Agusta-BourLarot, BousBaa 1994: S. Agusta-BouLarot, M. BousBaa, Une inscription inédite
de Cherchell (Algérie): Volusia Tertullina grammat(ica), L’ Africa Romana XI 1994,
pp. 162-181.

ANEZIRI, DamMAskos 2014: S. ANezirl, D. Damaskos, Stéddtische Kulte im hellenistischen Gymnasium,
in: Kan, Scrorz 2004, pp. 247-271.

Ax2011: W. Ax, Quintilian's “Grammar” (Inst. 1.4-8), in: MATTHAIOS, MONTANARI, RENGAKOS 2011,
pp- 331-346.

BaiLLET 1926: J. BAILLET, Inscriptions grecques et latines des tombeaux des rois ou Syringes
a Thebes, Le Caire 1926.

BoNNER 1977: S. BoNNER, Education in Ancient Rome, London 1977.

Bosnakis 2004: D. Bosnakis, Zwei Dichterinnen aus Kos, in: K. HoGuMmAR (ed.), The Hellenistic
Polis of Kos. State, Economy, Culture, Uppsala 2004, pp. 99-108.

Bouvier 1978: H. Bouvier, Honneurs et récompenses a Delphes, ZPE XXX 1978, pp. 101-118.



GREEK GRAMMARIANS IN THE LIGHT OF EPIGRAPHIC EVIDENCE 115

CHamoux 2000: F. CHamoux, Sur une épigramme de Tocra, in: L. DuBois, E. Masson (edd.),
Philokypros. Mélanges de philologie et d’antiquités grecques et proche-orientales dédiés
a la mémoire d’Olivier Masson, Salamanca 2000 (Suplementos a Minos 16), pp. 109-114.
CuanioTIs 1988: A. Cuanioris, Historie und Historiker in den griechischen Inschriften: Epigraphische
Beitrdge zur griechischen Historiographie, Stuttgart 1988 (Heidelberger althistorische
Beitrdge und epigraphische Studien 4).
2015: A. CHaNIOTIS, Das kaiserzeitliche Gymnasion in Aphrodisias, in: SCHOLZ, WIEGAND
2015, pp. 111-132.
CHRISTES 1979: J. CHRISTES, Sklaven und Freigelassene als Grammatiker und Philologen im antiken
Rom, Wiesbaden 1979.
CLARKE 2008: K. CLARKE, Making Time for the Past. Local History and the Polis, Oxford 2008.
CRIBIORE 1996: R. CRIBIORE, Writing, Teachers, and Students in Graeco-Roman Egypt, Atlanta 1996.
2001a: R. CriBIORE, Gymnastics of the Mind: Greek Education in Hellenistic and Roman
Egypt, Princeton 2001.
2001b: R. CrIBIORE, The Grammarian's Choice: The Popularity of Euripides’ Phoenissa
in Hellenistic and Roman Education, in: Y. Leg Too (ed.), Education in Greek and Roman
Antiquity, Leiden 2001, pp. 241-259.
2007: R. CRIBIORE, The School of Libanius in Antique Antioch, Princeton 2007.
D’Awmore 2007: L. D’ AMoRE, Ginnasio e difesa civica nella poleis d’Asia Minore (IV-I sec. a.C.),
REA CIX 2007, pp. 147-173.
DEL Corso 2006: L. DEL Corso, Scuola e societa nel mondo greco in eta ellenistica: la testimonianza
delle iscrizioni, QS LXIII 2006, pp. 249-280.
2007: L. DeL Corso, Le pratiche scolastiche nelle testimonianze epigrafiche di eta
ellenistica, in: FERNANDEZ DELGADO, PORDOMINGO, STRAMAGLIA 2007, pp. 141-190.
2012: L. DeL Corso, Philologoi e grammatikoi nelle testimonianze epigrafiche di eta
ellenistica. Appunti sparsi, in: P. FIorerTI (ed.), Storie di cultura scritta, Spoleto 2012, pp.
311-324.
DicNas 2002: B. DigNas, “Inventories” or “Offering Lists ”?, ZPE CXXXVIII 2002, pp. 234-244.
ENGELMAN 1996: H. ENGELMAN, Phylen und Chyliasten von Ephesos, ZPE CXIII 1996, pp. 94—-100.
FERNANDEZ DELGADO, PORDOMINGO, STRAMAGLIA 2007: J.A. FERNANDEZ DELGADO, F. PORDOMINGO,
A. STRAMAGLIA (edd.), Escuela y literatura en Grecia Antiqua: actas del simposio
internacional Universidad de Salamanca, 1719 noviembre de 2004, Casino 2007.
Heatn 1998: M. Heatu, Was Homer a Roman?, PLLS X 1998, pp. 23-56.
HiGBie 2003: C. HiGBIE, Lindian Chronicle and the Greek Creation of their Past, Oxford 2003.
Herzoc 1935: R. HErRzoG, Urkunden zur Hochschulpolitik der rémischen Kaiser, Berlin 1935
(Sitzungsber. der Preuss. Akad. der Wissen., Phil.-hist. Klasse 1935, 32).
Hm 2007: S. HiN, Class and Society in the Cities of the Greek East. Education during the Ephebeia,
AncSoc XXXVII 2007, pp. 141-166.
VAN DER HorsT 2002: P.W. vaN DER HORST, Who was Apion?, in: IDEM, Japheth in the Tents of Shem:
Studies on Jewish Hellenism in Antiquity, Leuven 2002, pp. 207-221.
JonEs 1990: C.P. Jones, A New Lycian Dossier Establishing an Artistic Contest and Festival in the
Reign of Hadrian, JRA 111 1990, pp. 484-488.
KaHn, Scrorz 2004: G. Kan, P. Scrorz (edd.), Das hellenistische Gymnasion, Berlin-New York 2004.
KasTeR 1981: R. KastER, The Date of FD 111 1.206, ZPE LI 1981, pp. 131 f.
1984: R. KaSTER, 4 Schoolboy’s Burlesque from Cyrene?, Mnemosyne XXXVII 1984,
pp. 457 £.
1988: R. KasTERr, Guardians of Language. The Grammarian and Society in Late Antiquity,
Berkley—London 1988.
KENNELL 2006: N.M. KENNEL, Ephebeia. A Register of Greek Cities with Citizen Training Systems in
the Hellenistic and Roman Periods, Hildesheim 2006 (Nikephoros Beihefte 12).
2010: N.M. KenNeL, The Greek Ephebate in Roman Period, in: Z. PAPAKONSTANTINOU
(ed.), Sport in the Cultures of the Ancient World, London—New York 2010, pp. 175-194.




116 KRYSTYNA STEBNICKA

LAEs 2007: Ch. LAEs, School-teachers in the Roman Empire: A Survey of the Epigraphical Evidence,
AClass L2007, pp. 109-127.

Laks, STrUBBE 2014: Ch. LAEs, J. STRUBBE, Youth in the Roman Empire. The Young and the Restless
Years?, Cambridge 2014 [originally published in Dutch, Amsterdam 2007].

Latrror 2012: J. Lavror, Etudes sur la grammaire alexandrine, Paris 2012.

VAN LiErrERINGE 2000: C. VAN LIEFFERINGE, Auditions et conférences a Delphes, AntClass LXIX
2000, pp. 149-164.

MAaRrcoTTE 1988: D. MARCOTTE, Origines punique de la topographie romaine, in: E. LipiNsk1 (ed.),
Studia Phoenicia VI. Carthago, Leuven 1988, pp. 239-244.

Marrou 1956: H.I. Marrou, 4 History of Education in Antiquity, transl. by G. Lams, New York
1956.

Matthatos 2009: S. MattHAl0S, Aristarch, Dionysios Thrax und die Téxvn ypauuaTikr, in:
E. KArRaMALENGOU, E. MAKRYGIANNI (edd.), AvTipiAnors. Studies on Classical, Byzantine
and Modern Literature and Culture in Honour of John-Theophanes A. Papademetriou,
Stuttgart 2009, pp. 386—400.

2011: S. MATTHAIOS, Eratosthenes of Cyrene: Readings of his “Grammar” Definition, in:
MaTtTHAIOS, MONTANARI, RENGAKOS 2011, pp. 55-85.

2015: S. MartHAlos, Greek Scholarship in the Imperial Era and Late Antiquity, in:
MATTHAIOS, MONTANARI, RENGAKOS 2015, vol. I, pp. 184-296.

MATTHAIOS, MONTANARI, RENGAKOS 2011: S. MaTTHAIOS, F. MONTANARI, A. RENGAKOS (edd.), Ancient
Scholarship and Grammar. Archetypes, Concepts and Contexts, Berlin-New York 2011.

2015: S. MarTHAIOs, F. MoNTANARL, A. RENGAKOs (edd.), Brill s Companion to Ancient
Scholarship, vols. I-11, Leiden—Boston 2015.

McCruM, WoODHEAD 1961: M. McCrum, A.G. WOODHEAD, Select Documents of the Principates
of the Flavian Emperor Including the Year of Revolution, A.D. 68—96, Cambridge 1961.

MitcHeLL 1990: S. MiItcHELL, Festivals, Games and Civic Life in Roman Asia Minor, JRS LXXX
1990, pp. 183-193.

MoONTANARI, PaGant 2011: F. MonTaNaRrl, L. Pacant (edd.), From Scholars to Scholia. Chapters in
the History of Ancient Greek Scholarship, Berlin-New York 2011.

MONTSERRAT 1997: D. MONTSERRAT, Heron “Bearer of Philosophia” and Hermione “Grammatike”,
JEA XXXIII 1997, pp. 223-226.

MorGaN 1998: T. MorGaN, Literate Education in the Hellenistic and Roman Worlds, Cambridge
1998.

MyGIND 1999: B. MYGIND, Intellectuals in Rhodes, in: V. GABRIELSEN et al. (edd.), Hellenistic Rhodes:
Politics, Culture, and Society, Aarhus 1999, pp. 247-293.

VAN NuF 2004: O. vanN Nur, Athletics and Paideia: Festivals and Physical Education in the World
of the Second Sophistic, in: B.E. Bora, Paideia: The World of the Second Sophistic, Berlin—
New York 2004, pp. 203-227.

NiLssoN 1955: M.P. NiLssoN, Die hellenistische Schule, Minchen 1955.

Parsons 1976: PJ. Parsons, The Grammarians’ Complaint, in: A.E. HansoN (ed.), Collectanea
Papyrologica. Texts Published in Honor of H.C. Youtie, Bonn 1976, vol. 11, pp. 409—446.

Paz pE Hoz 2007: M. Paz pe Hoz, Testimonios epigrdficos sobre la educacion griega de época
imperial, in: FERNANDEZ DELGADO, PORDOMINGO, STRAMAGLIA 2007, pp. 307-332.

PeTRAIN 2014: D. PETRAIN, Homer in Stone: The “Tabulae Iliacae” in their Roman Context,
Cambridge 2014.

Quass 1993: F. Quass, Die Honoratiorenschicht in den Stidten des griechischen Ostens.
Untersuchungen zur politischen und sozialen Entwicklung in hellenistischer und romischer
Zeit, Stuttgart 1993.

Rey-Coquais 1997: J.P. Rey-Coquais, La culture en Syrie a l’époque romaine, Electrum 1 1997, pp.
139-160.

RoBERT 1937: L. RoBERT, Etudes anatolienes, Paris 1937.

1938: L. Roserr, Etudes épigraphiques et philologiques, Paris 1938.



GREEK GRAMMARIANS IN THE LIGHT OF EPIGRAPHIC EVIDENCE 117

Rocers 1997: G. Rocers, The Sacred Identity of Ephesos: Foundation Myths of a Roman City,
London 1997.

SARTRE-FAURIAT 1998: A. SARTRE-FAURIAT, Culture et societé dans le Hauran (Syrie du sud) du I1IF au
Vesiecles d’apres les épitaphes métriques, Syria LXXV 1998, pp. 213-224.

2001: A. SARTRE-FAURIAT, Des tombeaux et des morts: monuments funéraires, société et
culture en Syrie du Sud du I s. av. J.-C. au VII s. apr. J.-C., Beyrouth 2001, vols. I-I1.

Scumitz 1997: Th. Scumitz, Bildung und Macht: zur sozialen und politischen Funktion der zweiten
Sophistik, Miinchen 1997.

ScHorLz 2004: P. ScHorz, Elementarunterricht und intellektuelle Bildung im hellenistischen
Gymnasion, in: Kan, Scuorz 2004, pp. 103—128.

ScHoLz, WIEGAND 2015: P. ScHorz, D. WIEGAND (edd.), Das kaisarzeitliche Gymnasion, Berlin 2015.

SuaraNkov 2011: N. SHARANKOV, Language and Society in Roman Thrace, in: 1.P. HAYNES (ed.),
Early Roman Thrace. New Evidence from Bulgaria, Portsmouth 2011 (Journal of Roman
Archaeology, Suppl. 82), pp. 135-155.

SWIGGERS, WOUTERS 2007: P. SWIGGERS, A. WOUTERS, El gramdtico en accion: una aproximacion a la
labor didactica del ypauuatikds, a partir de un testimonio inédito (P. Berol. Inv. 9917), in:
FERNANDEZ DELGADO, PORDOMINGO, STRAMAGLIA 2007, pp. 191-204.

TraompsoN 2007: D.J. THompsoN, Education and Culture in Hellenistic Egypt and Beyond, in:
FERNANDEZ DELGADO, PORDOMINGO, STRAMAGLIA 2007, pp. 121-140.

TrOMPER 2015: M. TRUMPER, Modernization and Change of Function of Hellenistic Gymnasia in the
Imperial Period: Case Studies Pergamon, Miletus, and Priene, in: ScHoLz, WIEGAND 2015,
pp. 167-221.

VALENTE 2015: S. VALENTE, Ortography, in: MATTHAIOS, MONTANARI, RENGAKOS 2015, vol. I, pp.
949-977.

ViLiamaa 1993: T. Viuiamaa, The Grammarian and his Authority in the Society of the Roman
Empire, in: S. JAKEL (ed.), Power and Spirit, Turku 1993 (Annales Universitatis Turkuensis,
B 199), pp. 87-97.

VossING 1997: K. VOsSING, Schule und Bildung im Nordafrika der rémischen Kaiserzeit, Bruxelles
1997 (Collection Latomus 238).

WORRLE 1988: M. WORRLE, Stadt und Fest im kaiserzeitlichen Kleinasien. Studien zu einer
agonistischen Stiftung aus Oinoanda, Miinchen 1988.

Wouters 1979: A. Wouters, The Grammatical Papyri from Graeco-Roman. Egypt. Contributions
to the Study of the “Ars Grammatica” in Antiquity, Brussel 1979.

1999: A. WoutERs, La grammaire grecque dans [’école antique d’apres les papirus, in:
L. Bassket, F. BiviLLe (edd.), Actes du XXXI° Congres International de | ’A.P.L.A.E.S., Lyon
1999, pp. 51-68.

Wouters, SWIGGERS 2015: A. Wouters, P. SWIGGERS, Definitions of Grammar, in: MATTHAIOS,

MoNTANARI, RENGAKOS 2015, vol. I, pp. 513-544.






